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OD REDAKCJl 



Autor tej ksiqzki Lewis Carroll bardzo liibii dzieci i micd 
wielu malych przyjacioL Czqslo bawil siq z nimi i zaprasza] 
do siebie na „cos dobrego" albo jezdzil z nimi na caLy dzien 
do Londynu i zabieral ich do Zoologicznego Ogrodu lub do 
teatru. Nawet kiedy wyjezdzal sam.. napelnial kieszenie swego 
plaszcza lamiglowkami i roznymi zabawkami, zeby zrobic przy- 
jemnosc spotykanym po drodze dzieciom. 

Bylo to prawie sto lat temu. 

Historiq o przygodach Alicji wymyslil podczas przejazdzki 
lodkq w pewne bardzo upalne popoludnie dla swych trzech ma- 
bych przyjaciolek, a gidwnie dla jednej z nich — siedmioletniej 
Alicji, milej i cichej dziewczynki. Bajkq swq nazwal poczqtko- 
wo „Przygodami Alicji pod ziemiq". 

Dopiero po powrocie do domu poznym wieczorem Lewis 
Carroll (prawdziwe jego nazwisko brzmi Charles Lutwidge 
Dodgson, ale bqdziemy go nazywac Carroll, bo tak podpisy- 
wal swoje ksiqzki) zapisal opowiedzianq bajkq, a ze mial do- 
skonalq pamiqc, nie uronil z niej ani slowka. Do bajki naryso- 
wal nawet bardzo zabawne obrazki. O wydmkowaniu ksiqzki 
jednak nie myslal i dopiero po dwoch latach jego przyjaciele 
zmusili go do wyslania rqkopisu do wydawcy. 

Fantastyczne przygody Alicji, ktore mozna przezyc chyba 
tylko we snie, bardzo podobaly siq czytelnikom nie tylko ma- 
lym, ale i doroslym. 
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/ chociaz autor w ksiqzce zartuje sobie wyiaznie z dwcze 
nych sqdziow, wychowawcow, ksiqzqt i krolow — nawet kr6 
Iowa angielska byla tak zachwycona basniq, ze zamowif 'n 
wszystkie ksiqzki, jakie Lewis Carroll kiedykolwiek napisai 
Jakiez bylo jej zdumienie, gdy ujrzala powazne i trudne 
dziela matematyczne (bo pamiqtajmy, ze Lewis Carroll by} 
profesorem matematyki) zamiast wesolych bajek, iakich sip 
spjodziewaia. ^ 

„Alicja w Krainie Czarow" stala siq slawna na calym swie- 
cie i cieszy po dzis dziefi nie tylko malych czytelnikow. 



ALICJA W KRAINIE CZAROW 



Lodz nasza plynie oci^zale, 

Slonce przyswieca cudnie; 

Trudno sterowac w tym upale, 
Wioslowac jeszcze trudniej: 

Nios^ nas wi^c lagodnie fale 
W zlociste popoludnie. 

Niestety. Wlasnie w owym czasie, 
Gdy czlowiek by sig zdrzemnql, 
Dziewczynki chc^, bym mowil basnie 
I ciszg mqcil senn^. 

Lecz trudno. Na c6z opor zda sig? 

I tak wygraj^ ze mn^. 

Ta pierwsza strasznie jest surowa 
I kaze zaczqc zaraz. 

Tg drug^ mam poinformowac, 

Czy bgdzie cos o czarach. 

Trzecia przerywa mi wpol slowa, 
Chce wiedziec wszystko na raz. 

I nagle cisza. W wyobrazni 
Swiat slow mych staje zywy ; 
Dziewczgta sq w krainie basni, 

Juz ich nie dziwi^ dziwy 
I moze swiat basniowy jasniej 
Im swieci niz prawdziwy. 
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A gdy opowiesc ma ospale 
Gdzies siq zatrzyma czasem, 

MowiQ zm^czony: — Dobrze, ale 
Reszta nastQpnym razem. 

— Juz jest nastQpny raz, mow dalejl — 
vVofajq wszystkie razem. 

Tak powstawala ta opowiesc. 
Przedziwna i n^c^ca; 

Slowo rodzilo si^ po slowie, 

Az basn dobiegla konca. 

Plyniemy razno ku domowi 
duz po zachodzie slonca. 

Alicjo! Wez bajkg w dlonie, 

A potem zioz lekko 

W twoich dzieci^cych snow ustronie 
1 otocz opiek^ — 

Tak pielgrzym zwi^die kwiaty chroni 
^erwane gdzies daleko. 
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PRZEZ KR0LICZ4 NOR^ 

Alicja miala juz dose siodzenia na lawce obok siostry 
i proznowania. Raz czy dwa razy zerkn^la do ksi^zki, ktor^ 
czytala siostra. Niestety, ksi^zka ta nie zawierala obrazkow 
ani rozmow. „A coz jest warta ksi^zka — pomyslala Alicja — 
w ktorej nie ma rozmow ani obrazkow?" 

Alicja rozmyslala wlasnie — a raezej starala si^ roz- 
myslac, poniewaz upal czynil j^ bardzo senn^ i niemrawq — 
czy warto si^ m^ezye przy zrywaniu stokrotek po to, aby uwic 
z nich pozniej wianek, kiedy nagle przebiegl tuz obok niej 
Bialy Krolik o rozowych slepkach. 

Wlasciyrie nie bylo w tym nic nadzwyczajnego. Alicja nie 
zdziwila sig nawet zbytnio slysz^c, jak Krolik szeptal do sie- 
bie: ,,0 rety, o rety, na pewno si^ spozni^". Dopiero kiedy 
Krolik wyj^l z kieszonki od kamizelki zegarek, spojrzal nan 
i puscil siQ pQdem w dalsz^ drog^, Alicja zerwala si^ na rowne 
nogi. Przyszlo jej bowiem na mysl, ze nigdy przedtem nie wi- 



dziaJa Krolika posiadaj^cego kamizelkg lub zeqarek Pj 
Z ciekawosci, pobiegla wi^c na przelaj przez pole^za Kr 
1 zdqzyla jeszcze spostrzec, ze zniki w sporej norze port 
plotem. Po chwili Alicja wczolgata sie za nim dn v n- 
rj nie myslgc o .ym, w jaki 

stamt^d wydostac. ^ mogla znow 

Nora byia pocz^tkowo prosta na ksztalt tunelu no o, 
skrqcala w dot tak gwaltownie, ze Alicja nie mogia jui sieT 
trzymac r rungta w o.w 6 r przypominajgcy 4 oV“g^oU" 

Czy jednak studnia ta byia tak bardzo gleboka czv t ■ 
icja spadaJa tak wolno, dose ze miala aZ nazbyt wiele clasT 
Y rozejrzec siq dokola i zastanowic nad tym co sie dalei t ' 
me. Przede wszystkim wiqc staraia sig dojSc 

rSTn panujgce tam ciemnoL. kuwat^ia “e ' ynte 

zapeinione byly szafami i polkami na ksilzki' 
Tu 1 owdzie wisiaJy mapy i obrazki. Mijaj^c jedna z 

raZwf^^N- ^ ^ naklejk^ Marmolada poma- 

. Niestety rozczarowala siq, gdyz sfoj byt pustv 

aor^n sloja obawiaj^c si^, ze moze zabic nim ko 

gos^na dole. Postawila go po drodze na jednej z nfezyeh 

ze «;'^!nd ~ Poniyslala — po tej przygodzie zaden upadek 

sie wMz.T ■''v wrazenia. W domu zdziwiq 

sig widz^c, jaka jestem dzielna. Nawet gdybym spadia z sa^ 

mego wrerzchotka kamienicy, nie odezwaVbyk sjani slo: 

em . (Alicja miala niew^tpliwie raejg) 

spad'Inte? to 

nagk 1 '® przebytam _ rzekla 

nr7vli^' • -1 ° zdaje sig, okolo tysigea mil. (Alicja 

uezyla sig wielu podobnych rzeezy w szkole. Nie byia to co 

prawda chwila na popisywanie sie wiedva n/-\ • • ' • 

bvln kemii TT., i wiedzg, no 1 imponowac me 

pSkt^na). ..Powtorka" bywa czasami 

,,1 ak, wydaje nu sig, ze to b^dzie wtasnie tysige mil. Cieka- 



we, pod jakg szerokoscig i dlugoscig geografiezng obecnie sig 
znajdujg". (Alicja nie miala najmniejszego pojgcia, co ozna- 
cza „dlugosc" lub „szerokosc geografiezna", ale slowa te wy- 
daly jej sig dzwigczne i peine uroku). 

Tymezasem rozmyslala dalej: 

„Chcialabym wiedziec, czy przelecg calg ziemig na wylot. 
Jakie to bgdzie smieszne, kiedy znajdg sig naraz wsrod ludzi 
chodzgcych do gory nogami. Zapytam ich o nazwg kraju, do 
ktorego przybylam. »Przepraszam panig bardzo, czy to Nowa 
Zelandia, czy Australia?«“ (Tu Alicja usilowala dygngc, ale 
sprobujeie zrobic to w takich warunkach. Czy sgdzicie, ze 
Warn sig to uda?) 

,,I CO oni sobie o mnie pomyslg? Chyba, ze jestem zupelme 
nierozgarnigta. Nie, juz lepiej nie pytac. Moze zobaezg gdzies 

jaki napis". , . • 

W dol, w dol, weigz w dol. Nie bylo nic do roboty, wigc 

Alicja zabawiala sig nadal rozmowg z samg sobg. 

,,Dzis wieezor bgdzie Jacek bardzo za mng tgsknil . (Jace 
byl to kot), ,,Mam nadziejg, ze w domu nie zapomng dac mu 
mleka na podwieezorek. Kochany, najdrozszy Jacku! Gdybym 
cig teraz miala przy sobie! Obawiam sig, co prawda, ze w po- 
wietrzu nie ma myszy, ale mogibys cliwytac nietoperze, a gacki 
bardzo przypominajg myszy. Ale czy Jacek zjadlby gacka. 

Tu Alicji zachcialo sig nagle spac i zaczgla powtarzac na 
wpol sennie: „Czy Jacek zjadlby gacka? Czy Jacek zjadlby gac- 
ka?", a czasami: „Czy gacek zjadlby Jacka?" Tak czy inaczej, 
nie umiala znalezc odpowiedzi na te pytania, bylo wigc to 
wlasciwie wszystko jedno. Wreszeie poczula, ze zasypia. Snilo 
jej sig, ze jest na spacerze z Jackiem i ze zwraca sig don bardzo 
surowo; ,,Powiedz mi teraz calg prawdg, Jacku, czys ty kiedy 
zjadl nietoperza?" I nagle — tym razem juz na jawie — Alicja 
usiadla migkko na stosie chrustu i suchych lisci. Spadanie skon- 
czylo sig. 

Alicja nie potlukla sig ani trochg i po chwili byia juz na no- 
gach. Spojrzala w gorg, lecz panowaly tam nieprzeniknione 
ciemnosci. Przed nig ciggngl sig znowu dlugi korytarz. W dali 
spostrzegla pgdzgcego Bialego Krolika. Nie bylo ani chwili do 
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stracema. Puscila siq wiqc w pogon za Krolikiem i • 

nym ^ korytarza uslyszala jego zdyszany giosft 

, na moje uszy i bokobrody, robi sie strasznio T^ ' - 
Byla JUZ zupetaie blisko, ale za zakr^tem Biiv KrAbk 
w spos6b niewytJumaczony. Alicia znalazH ■ ^ 

nlsklei s^i z dlugl. rz,de 

zaryglowane. Zasmucona. odeszla wi^c ku1rJko^“'“l-'’’'‘^ 
czy 31, kledykolwlek wUln^nTze™,?: 

bionym z grlego ”^1 st o ^kuTz^ ma^eSkrztoty S°‘ 
wtdX" iTS * orz'ezwlj/cycl 

ja gwa dostala si, do ogrol^ie'na Sylf, 

mion i rpq-ztv u vvicitj uy siq zaaia bez ra- 

koo* mZ K ' ® ^ ^ ”°9‘* ‘ak jak teles- 

^aS=£55»r.s' 

wiec do“t rr'® drzwiczkami nie mialo celu. Wrocila 

nowy kluczvt aSTc^ P''"®'^^dcie, ze znajdzie na nim 

tPlplnn^f T ^^ociaz przepis na sldadanie ludzi na wzor 
teleskopow. Tynt razem na stoliku stala buteleczka. („Na ^w- 







ogl^dama przedSifotow^olflegi^^^ Przyrz^d shizgcy do 
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no nie bylo jej tu przedtem" — pomyslala Alicja) z przytwier- 
dzon^ do szyjki za pomoc^ nitki karteczk^. Alicja przeczyta- 
la na niej pi^knie wykaligrafowane slowa: Wypij mnie. 

Latwo powiedziec „ Wypij mnie", ale nasza mala, m^dra 
Alicja bynajmniej si^ do tego nie kwapila. „ZobaczQ naj- 
pierw — pomyslala — czy nie ma tarn napisu: Uwaga — Tru- 
cizTio. , Czytala bowiem wiele uroczych ksi^zeczek o dzieciach, 
ktore spalily si^, zostaly pozarte przez dzikie bestie lub do- 
znaly innych rownie przykrych rzeczy li tylko dlatego, ze 
nie stosowaly siq do prostych rad i wskazowek ludzi zyczli- 
wych, na przyklad, ze rozpalonym do bialosci pogrzebaczem 
mozna siq oparzyc, gdy trzyma siq go zbyt dingo w r^ku, 
lub — gdy zaci^c siQ bardzo gleboko w palec scyzorykiem, to 
palec krwawi. Alicja przypominala sobie doskonale, ze picie 
: z butelki opatrzonej napisem: Uwaga — Trucizna rzadko komu 
wychodzi na zdrowie. 

Ta buteleczka jednak nie miala napisu: Trucizna. Alicja 
zdecydowala si^ wi^c skosztowac plynu, Byl on bardzo smacz- 
ny (mial jednoczesnie smak ciastka z wisniami, kremu, anana- 
sa, pieczonego indyka, cukierka i buleczki z maslem), tak ze 
po chwili buteleczka zostala oprozniona. 

* * 

, * 

— Coz za dziwne uczucie — rzekla Alicja — skladam si^ 
^ zupelnie jak teleskop. 

I Bylo tak w istocie. Alicja miala obecnie tylko cwierc metra 
wzrostu i radowala si^ na my si o tym, ze wejdzie przez drzwi- 
J - czki do najwspanialszego z ogrodow. Najpierw jednak odcze- 
^.| kala par§ minut, aby zobaczyc, czy si^ juz nie b^dzie dalej 
^ f zmniejszala. Szczerze mowi^c, obawiala siQ troche tego. ,,Mo- 
V globy siQ to skonczyc w taki sposob, ze stopnialabym zupel- 
§■• nie, niczym swieczka. Ciekawe, jakbym wtedy wygl^dala". 
Tu Alicja usilowala wyobrazic sobie, jak wyglqda plomien 
swiecy po jej wypaleniu siQ, nie umiala bowiem przypomniec 
i - sob^a ^akiego zjawiska. 

^ Po chwili, gdy uznala swoj wzrost za ustalony, postanowila 






pojsc natychmiast do ogrodu. Niestety. Kiedy biedna An ■ 
zna a.,a Si, przy drzwiach, uprzytomnila sobj. ze zapom:^ S’ 
o kluczyku Powrddia wi,c do stolika, ale okazaio sie, ze e« 
zbyt maia, by dosi,gn,c Iez,cego na nim klucza. Widiiaia^on 
wyraznie poprzez szklo, usiiowala nawet wsoiac sip ^ 

stolika ale byiy zbyt diskie. Kiedy prz:lS^^^‘::rX? ■ 

rzewS“^‘ i -cz„a 

nem^ft ~ P°™dziala sobie po chwili surowym to- 
em z iplaczu me ci nie przyjdzie. Rozkazuie ci nr-rc + ' 

ra?^^W ' czQsto takich dobrych 

choc rzadko si^ do nich stosowala i cza«;ami Va -i 

si^ tak ostro, ze kohezylo siq to placzem. Raz nawet usiio^ak 

poc^gn^c siq za uszy, aby ukarac si^ za oszukahstwo popetnio 

We- rr^r? ktor, rozgrywata przedwS so. 

bie Aheja bardzo lubiJa udawac dwie osoby na raz Ale na 

oz zda si^ — pomydala udawanie dwoch osob na raz kiedv ^ 
ledwm ^starezy mnie na jedn,, godn, szaennkn osob,'^ " 

leezkf ^^klane pude- 

sem^y- °* t znalazJa w srodku ciasteezko z napi- 

sem: Z;edz mn,e, pi,knie wykonanym z rodzynkow. 

obrze, zjem to ciastko — rzekla Alicja, — Jesli nrzez 

eir'^^h ri° kluezyka, jesli zas jeszcze bardziej zma- 

tTcZ otL^d^^t P"-"®" =^P®r« w drzwiach. 

‘ ^ niepokojem, trzymajac 

ezy teTmatet“sf°''’'d 

r S wierdzda jednak ku swemu wielkiemu zdzi- ii 

7 dpr ' • tego samego wzrostu. Co prawda 

darza siq to zwykle ludziom jedz^cym ciastka ale Alicia 

SaZ^f " * niezwySsct 

seTowL ‘ ~ P° 9*“P‘® ‘ *>®- 

Jeszcze parg k^sow — i po ciastku. 




ROZDZIAL II 



SADZAWKA Z LEZ 



_ Coraz to nadzwyklej i nadzwyklej! — krzykn^la Ali- 
cia Byla tak bardzo zdumiona, ze az zapomniala o poprawnym 
wy’razaniu siQ. — Rozei^gam sig teraz jak najwi^kszy teles- 
kop na swiecie. Do widzenia, nogi! — Spogl^daj^c w dol Alicja 
przekonala si^, iz nogi oddalaly siq od niej tak szybko, ze prze- 
stawaly juz bye widoezne. — O moje biedne nozki, ktoz warn 
teraz b^dzie wkladal skarpetki i bueiki? Bo ja z pewnosci^ nie 
dam sobie z tym rady, bgd^c od was tak daleko. Musicie sobie 

teraz same radzic. 

„Powinnam jednak bye dla nich uprzejma — pomyslala 
Alicja — bo mog^ nie pojsc tam, gdzie ja b^dg chciala. Zaraz, 
zaraz... Wiem. B^dg im dawala po nowej parze bueikow na 
kazde Boze Narodzenie". 

Tu Alicja zaczQla zastanawiac siq, w jaki sposob dorgezy 
im prezenty. „Chyba przez poslahca — pomyslala. Ale ja- 
kie to bgdzie smieszne posylac podarunki swoim wlasnym no- 
gom. A jak zabawnie bgdzie wygl^dal adres: 

"Wielmozna Pani Piawa Noga Alicji, Dywanik 
pized Kominkiem, tuz obok paleniska, z serdecz- 
nymi pozdrowieniami od Alicji. 

O Boze, coz za glupstwa wygadujQ!" 

Wlasnie w tej chwili Alicja uderzyla glow^ o sufit sali. 
Miala teraz blisko trzy metry wzrostu, wzigla wi^c ze stolika 
zloty kluezyk i pospieszyla ku drzwiom. 
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Biedactwo. Lez^c na boku mogla zaledwie jednym okiem 
zerkac do ogrodu. Przedostanie siq bylo bardziej niz kiedykol' 
wiek beznadziejne. Usiadia wiqc i zacz^ia na nowo plakac. 

— Wstydz siq — rzekla po chwili — takie duze dziewu- 
szysko jak ty (to nie ulegalo w tej chwili w^tpliwosci), takie 
duze dziewuszysko, zeby beczalo jak niemowlQ. W tej chwili 
przestah, rozkazuj^ ci. — Ale i to nic nie pomoglo; ^Ijcja pla- 
kala dalej, wylewaj^c potoki lez, dopoki nie utworzyla si^ do- 
kola niej wielka, zajmujqca pot pokoju i gl^boka na kilkanascie 
centymetrow katuza. 

Po chwili ustyszata odgtos oddalonych krokow, otarta wi^c 
oczy z lez, aby przyjrzec siq przybyszowi. Byt to powracaj^cy. 
Bialy Krolik bogato przyodziany, z par^ biatych, skorkowych 
r^kawiczek w jednej r^ce i wielkim wachlarzem w drugiej. 
Spieszyl si^ bardzo i po drodze mamrotal pod nosem: 

O KsiQzno, Ksi^zno! Czy aby nie b^dziesz wsciekla, ze 
musialas tak dlugo czekac? 

Alicja byla tak zrozpaczona, ze zwrocilaby sie o pomoc do 
kazdego. Kiedy wi^c Krolik zblizyl si^ do niej, powiedziala 
eichym i niesmialym, gtosikiem: 

Przepraszam pana. Przepraszam pana uprzejmie... 

Krolik standi jak wryty, po czym upusciwszy wachlarz 
i r^kawiczki wzi^t nogi za pas i po chwili znikt w cieninos- 
ciach. 

Alicja podniosta wachlarz i r^kawiczki, a poniewaz bylo 
bardzo gor^co, zacz^la wachlowac siQ mowi^c: 

Moj Boze, jakie wszystko jest dzisiaj dziwne. A wczo- 
raj jeszcze zylo si^ zupetnie normalnie. Czy aby nie zmieniono 
mnie w kogos innego w nocy? Bo, prawd^ mowi^c, czujQ si^ 
jakos inaczej. Ale jesli nie jestem sob^, to w takim razie kim 
wtasciwie jestem? W tym tkwi najwi^ksza zagadka. — Tu 
Alicja zacz^ta przypominac sobie swoje rowiesniczki, zasta- 
nawiaj^c si^, ktora z nich mogtaby wchodzic w rachub^. 

Na pewno nie jestem Ad§ — powiedziala po chwili — 
poniewaz ona ma dlugie loki, a moje wtosy wcale si^ j ak os 
nie kr^c^, Nie mog^ bye takze Malgosi^, poniewaz znam siQ 
na wielu rzeczach, a ona wtasciwie o niezym nie ma pojgcia. 
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Poza tym ona jest sobq, a ja jestem sob^ i — och, jakiez to 
^urszystko zawile! Muszq sprawdzic, czy pami^tam cos jeszcze 
z rzeczyi ktore dawniej wiedzialam, Zaraz, zaraz.,. cztery razy 
piQC jest dwanascie, cztery razy szesc jest trzynascie, a cztery 
razy siedem — o Boze! W ten sposob nigdy chyba nie dojdg 
do dwudziestu. Ale tabliczka mnozenia nie jest taka wazna. 
Sprobujg lepiej geografii: Londyn jest stolic^ Paryza, Paryz 
jest stolicq Rzymu, a Rzym — nie, c6z ja wygadujg? To wszyst- 
ko na pewno sig nie zgadza. Musialam istotnie zmienic sig 
w Malgosig. Sprobuj^ jeszcze powiedziec: „Pan kotek byl 
chory"... — Alicja splotla dtonie, tak jak czynila to przy odpo- 
wiedziach w szkole, i zaczgla deklamowac wierszyk. Ale glos 
f jej brzmial dziwnie i obco, a slowa byly takze niezwykle: 

Pan Lew byl raz chory i lezal w lozeczku, 

Wigc przyszedt pan doktor: — Jak sig masz, Leweczku? 

— Niedobrze, lecz teraz na obiad jest pora — 

Rzekl Lew rozzalony i pozarl doktora. 

— To na pewno nie sg wtasciwe slowa — powiedziala 
Alicja i oczy jej zaszly Izami — a wigc na pewno zmienilam 
si^ w Malgosig. B^dg teraz mieszkac w jej brzydkim domu 
i miec zawsze tyle lekcji do odrabiania. Nie, nigdy sig na to 
nie zgodzg. Jezeli mam bye Malgosi^, to wolg pozostac tu na 
dole. Mogg sobie zagl^dac na dol i mowic: ,,Wracaj do nas, 
kochanie". A ja spojrzg tylko w gorg i odpowiem: ,,Kim 
ja wlasciwie jestem? Powiedzeie mi to naprzod: jezeli bgdg 
chciala bye tg osobg, to wroeg, a jezeli nie, to zostang na dol-e, 
dopoki nie zmienig sig w kogos milszego". 

— M6j Boze! — krzykngla nagle Alicja wybuchajgc na 
nowo placzem. — Jakze gorgeo chcialabym, zeby tu do mnie 
ktos zajrzal. Ta samotnosc tak bardzo mi juz dokuczyla. 

Tu Alicja spojrzala na swoje rgee i zdziwila sig widzgc, ze 
machinalnie wlozyla na rgkg jedng z bialych rgkawiczek Kro- 
lika. „Jak to sig moglo stac? — pomyslala. — Widoeznie mu- 
sialam znowu zmalec". 

Aby zmierzyc swg wysokosc, Alicja podeszla do stolika 
i stwierdzila, ze liezy okolo p61 metra wzrostu, przy czym na- 






2 Alicja w Krainie Czar6w 
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dal siQ zinniejsza. Przyszlo jej nagle na mysl, ze dzieje sie to ^ 
za sprawq wachlarza, rzucila go wigc szybko, w sam czas ahv ^ ? 
zupelnie nie zniknqc, ' ^ ^ 

— No, tym razem ocalalam cudem — rzekla Alicja nie na 
zarty przestraszona nagl^ zmian^, lecz zadowolona z tego, ze 
jeszcze zyje. — A teraz do ogrodu. — To mowi^c Alicja pobie- -M 
gla w kierunku malych drzwiczek, ale niestety — byly one 1? 
znow zamkni^te, zloty zas kluczyk lezai, jak wprzody, na szkla- 
nym stoliku. „Sytuacja jest gorsza niz kiedykolwiek — pomys- S 
lala biedna Alicja — bo nigdy jeszcze nie bylam taka malenka m 

To juz naprawde kleska". 



Tu Alicja poslizn^la si^ rtagle i po chwili tkwila juz po 
brodg w slonej wodzie. Pierwsz^ jej mysl^ bylo, ze wpadla do If 
morza. . W- 

■ 

„Wobec tego b^d^ musiala wrocic poci^giem" — powie- 
dziala do siebie. 

Alicja byla nad morzem tylko raz w zyciu i wyobrazala ^ 
sobie, ze kazde wybrzeze przedstawia obraz kqpi^cych si^ let- 
nikow, dzieci grzebi^cych lopatkami w piasku, rzQdu pensjo- 
natow oraz polozonej w gl^bi stacji kolejowej. ^ 

Szybko jednak zorientowala siQ, ze wpadla do slonej kaluzy, ^ 
ktor^ wyplakala maj^c trzy metry wzrostu. 

— Nie powinnam byla tyle plakac — rzekla Alicja plywajqc 
w poszukiwaniu miejsca dogodnego do l^dowania. — Spotyka 
mnie teraz za to taka kara, ze mog^ siQ utopic w swoich wlas- 
nych Izach. Byloby to naprawd^ bardzo dziwne. Ale dzisiaj 
wszystko jest jakies takie dziwne. 

Alicja uslyszala w poblizu plusk wody, poplyn^la wi^c 
w tym kierunku. Poczqtkowo wydawalo si^ jej, ze spotka si^ 
z morsem albo z hipopotamem. Przypomniala sobie jednak, ja- 
ka jest obecnie mala, i po chwili ujrzala mysz, ktora rowniez 
wpadla do kaluzy. ; 

,,Czy warto przemowic do tej myszy? — zastanawiala si^ 
Alicja. Wszystko jest dzisiaj takie dziwne. Kto wie, czy 
bowa?^*"^”^^^ mowic? W kazdym razie nie zaszkodzi spro- 

I Alicja rozpocz^la bardzo ugrzecznionym tonem: ^ 



O Myszy, czy nie wiesz, jak sig wydostac z tej sadzaw- 

ki? Zmgczylam siq juz bardzo tym plywaniem, droga Myszy. 
(Alicji wydawalo siQ, ze jest to wlasciwy sposob zwracania 
siq do myszy. Nie miala co prawda dotychczas doswiadczenia 
w tych sprawach, ale przypomnialo jej siQ, ze widziala kiedys 
w graniatyce starszego brata odmianQ; „Mysz myszy my- 
szy — mysz — myszy — mysz^ — myszy"). 

Mysz przypatrywala siQ jej badawczo, mrugala nawet jed- 
nym ze swych slepek, ale nie odezwala siq ani slowem. 

„Moze nie rozumie po angielsku — pomyslala Alicja. 
Zapewne jest to mysz francuska, ktora przybyla do nas z Wil- 
helmem Zdobywcq*". (Pomimo tego bowiem, ze Alicja znala 
siQ na historii, nie miala dokladnego poj^cia, kiedy co sig 

dzialo). Wigc rozpocz^la na nowo: 

Ou est ma chatte?** (Bylo to pierwsze zdanie z jej 

ksi^zki do francuskiego). 

Mysz poderwala siQ nagle i wyraznie zadrzala ze strachu. 

Och, przepraszam panitj bardzo! — krzykngla Alicja, 

uprzytomniwszy sobie swoj nietakt. Zupelnie zapomnialam, 
ze pani nie lubi kotow! 

Nie lubig kotow?! — wrzasn^la Mysz z wscieklosci^. — 

Ciekawa jestem, czy ty lubilabys koty b^d^c na moim miejscu. 

— S^dzQ, ze nie lubilabym — odparla Alicja chcqc zala- 
godzic sprawg. — Bardzo proszg, niech siq pani nie gniewa. 
Doprawdy chcialabym, zeby pani zobaczyla kiedys naszego 
Jacka. Na pewno polubilaby pani od razu wszystkie koty. On 
jest taki sliczny — ci^gn^la Alicja plyn^c wolno po sadzaw- 
ce — kiedy siedzi przy kominku, lize lapki i myje sobie nimi 
mordk^. I jak przyjemnie z nim si^ bawic — jest taki mi^ciutki 
i tak slicznie mruczy. A poza tym tak swietnie lapie myszy 
och, przepraszam pani^ bardzo! — Ale tym razem Mysz az za- 
trzQsla siQ z oburzenia. Alicja dodala wi^c szybko: — Nie hq- 
dziemy juz rozmawialy na ten temat, dobrze? 

* Wilhelm Zdobywca (1027 — 1083) — ksi^z^ normandzki, 
ktory wyniszywszy z francuskiej Normandii podbil wyspy brytyjskie 
i koronowal si^ na pierwszego krola Anglii. 

** Czytaj: U e ma szat (franc.) — Gdzie jest moja kotka? 
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— Ladna mi rozmowa! — krzykn^la Mysz drzqc jeszcze 
z przestrachu. — Tak jakbym ja mogla w ogole rozmawiac na 
takie tematy. Moja rodzina nigdy nie mogta zniesc kotow, tych 
wstr^tnych, tgpych, podlych stworzen. Nie mow mi o nich ani 
slowa. 

— Juz nie bgdg! — rzekla Alicja pragn^c jak najpr^dzej 
zmienic temat rozmowy. — A czy lubi pani... czy lubi pani 
psy? — Mysz nie odpowiadala, Alicja ciqgngla wigc dalej z za- 
palem: — Znam pewnego pieska, ktorego pragn^tabyrn pani 
pokazac. Nie widziala pani jeszcze teriera o tak m^drych 
oczach i kgdzierzawym ciemnym futerku. A jak slicznie apor- 
tuje, sluzy i umie jeszcze mnostwo innych sztuk... Jego wlas- 
ciciel mowi, ze ten pies wart jest ze sto funtow*. Podobno, wie 
pani, tak swietnie tapie szczuryj... och, moj Boze! — krzyk- 
n^ta Alicja z rozpacz^. — Obawiam sig, ze znow pani^ ura- 
zilam. 

Tymczasem obrazona Mysz szybko odplywala robi^c wiel- 
kie poruszenie w calej sadzawce. 

Alicja wolala za ni^: 

— Kochana Myszko, wroc do mnie! Przysi^gam ci, ze nie 
powiem juz ani slowka o kotach ani o psach, jesli ich takze 
nie lubisz! 

Slyszqc to Mysz zawrocila i zaczgla powoli plyn^c w kie- 
runku Alicji. Byla zupelnie blada (Alicja pomyslala, ze z wscie- 
klosci). Po chwili Mysz odezwala sig cichym, drz^cym glosem: 

— Poplyniemy teraz do brzegu, a potem opowiem ci moj^ 
historic, abys zrozumiala, dlaczego nienawidzQ psow i kotow. 

Tymczasem zrobilo si^ juz bardzo pozno i nie mozna bylo 
marudzic, bo sadzawka wypelnila si^ mnostwem ptakow 
i zwierz^t, ktore rowniez wpadly do wody. Byly tarn: Kaczka, 
Gol^b, Papuzka, Orzel i inne interesuj^ce stworzenia. Gale to 
towarzystwo, z Alicjq na przedzie, poplyn^lo ku brzegowi. 



F u n t — moneta angielska 







ROZDZIAt III 

WYSCIGI PTASIE I OPOWIESC myszy 

S Towarzystwo zebrane na brzegu wygl^dalo naprawdg dzi- 

^ wacznie: ptaki o zabloconych piorach oraz inne zwierzgta ocie- 
kajqce wod^, zmgczone i zle. 

Najpilniejsz^ spraw^ bylo, rzecz prosta, osuszenie sig. Od- 
^ by to na ten temat narad^, w ktore j wzi^la rowniez udzial 

® Alicja. Po paru minutach rozmawiala juz ze wszystkimi tak 

M swobodnie, jak gdyby znala ich przez cale zycie. Wdala siQ 

M nawet w dluzszq sprzeczkg z Papuzkq, ktora w koncu obrazila 
^ si^, mowi^c: „Jestem starsza od ciebie, wigc muszg miec racjg . 
Na to znowu Alicja nie mogla sig zgodzic nie znajgc wieku 
Papuzki. Poniewaz zas ta ostatnia odmowila stanowczo odpo- 
wiedzi, nie bylo wlasciwie nic wi^cej do powiedzenia. 

Na koniec Mysz, ktora robila wrazenie osoby ciesz^cej siQ 
w tym towarzystwie duzym szacunkiem, krzykngla: 

— Proszg siadac i sluchac, co powiem! Zaraz was wszyst- 
kich osuszQ. 
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Usiedli wi^c kolem z Mysz^ posrodku. Alicja wpatrvwai» S' 
SIQ w Mysz z niecierpUwosci^, obawiala si^ bowiem nie „ W 
^ zarty przezi^bienia. 

— Hm, hm — odchrz^knQla Mysz z bardzo wazna mi. i? 
jestescie juz gotowi? Chcecie si^ osuszyc? Wi^c siu ' ■ 
chajcie: oto najsuchsza rzecz, jak^ znam. Pioszq o spokoj! ' 
„Wilhelm Zdobywca, ktoremu sprzyjal papiez, szybko podoo- 
rzqdkowa} sobie Anglikow, potrzebuj^cych przywodcy nawv- 
Kiego do najazdow i podbojow. Edwin i Morcar, hrabiowi^ \ 
Mercii i Northumbrii..."* 



Brr! odezwala si^ Papuzka wstrz^sajqc si^ gwa}- i’ i 
townie. 

— Bardzo przepraszam — rzekla Mysz, groznie marszczqc 
brwi — czy pani chciala moze cos powiedziec? || 

— Nie, to nie ja! — krzykn^ia szybko Papuzka. p 

MiaJam wrazenie, ze to wlasnie pani — rzekia Mysz ^ 
z godnosci^. — Jesli nie, to mowiQ dalej: „Edwin i Morcar, ■■ 
hrabiowie Mercii i Northumbrii, opowiedzieli sig za nim; na- 

wet patriotyczny arcybiskup Canterbury, Stigand, znalazl ^ 
ze...“ ' 



t-. 

Si 



— Co znalazl? — zapytala Kaczka. 

„... znalazl, ze..." — odpowiedziala Mysz z wyrazn^ iry- 0 
tacj§. — Wie pani chyba, co to znaczy? U 

Wiem, CO to znaczy, kiedy ja sama cos znajduj^ — rzekla ■■ 
Kaczka. Przewaznie jest to zaba albo owad. Idzie mi wlasnie 
o to, CO znalazl arcybiskup. ^ 

Mysz nie zwrocila juz uwagi na to pytanie i ci^gn^la dalej: ; ; 
,,... znalazl, ze to jest sluszne. Wraz z Edgar em Atheling ^ 
udal si^ do Wilhelma i ofiarowal mu koron^. Wilhelm zacho- ( 
wywal si^ pocz^tkowo w sposob wstrzemiQzliwy. Ale zuchwal- ^ 
stwo Normanow..." — tu Mysz zwrocila si^ do Alicji z niespo- M 
dziewanym pytaniem: — Jak si^ czujesz, moja droga? M 

^ nieslychaoie suchego i nudnego podrgcznika historii W 
Anglii^ z ktorego wowczas dzieci musialy si^ uczyc, m 



Jestem tak samo mokra jak i przedtera — odrzekla smut- 
nie Alicja. — Wcale mnie to nie wysuszylo. 

Wobec tego wnoszg — rzekl powstaj^c Gol^b a y 

.ebranie zostalo odroczone ze wzgl^du na koniecznosc natych- 
miastowego zastosowania energiczniejszych srodkow... 

!- Mow pan po ludzku! - przerwal Orzelek. - Nie rozu- 
rniem nawet polowy z tych slow i obawiam siQ, ze pan sam 
ich nie rozumie. — Tu Orzelek odwrocil sig dyskretme, aby 
skryc swoj usmiech. Niektore gorzej wychowane ptaki zaczgly 

qlosno chichotac. 

— Chcialem tylko powiedziec — rzekl Gol^b obrazony — 

ze najlepiej wysuszylyby nas wyscigi ptasie 

_ Co to sq wyscigi ptasie? — zapytala Alicja me tyle 
z ciekawosci, ile z uprzejmosci, gdyz Golgb wyrazme czeka 
na dyskusjg, wszyscy zas milczeli jak zaklgci. 



to praktycznie. 

Poniewaz to, co powiedzial Gol^b, moze przydac si^ w ja- 
kis nudny zimowy dzieh i Warn, drodzy Czytelnicy, przeto 
opowiem, w jaki sposob zabral si^ do dziela: najpierw wyzna- 
czyl tor wyscigowy o ksztalcie zblizonym do kola. 

Dokladnosc nie gra tu roli — rzekl w formie wyjasnienia. 

Potem cale towarzystwo zostalo rozstawione na torze, jak 
popadio. 

Nast^pnie Golqb zawolal: — Raz, dwa, trzy! i wszyscy 
zaczQli p^dzic w dowolnych kierunkach, przystaj^c i znow 
biegnqc, jak im siq tylko podobalo, tak ze trudno bylo ustalic 
chwilQ zakohczenia wyscigu. Mimo to, kiedy latali tak dobre 
p61 godziny i zupelnie si^ wysuszyli, Gol^b krzykn^ nagle: 

— Koniecbiegu! 

Wtedy wszyscy otoczyli go, ci^zko dyszgc i pytaj^c: 

— Kto zwyci^zyl? 

Aby dac odpowiedz na to pytanie, Gol^b musial si^ powaz- 
nie zastanowic. Siedzial wi^c przez dluzsz^ chwilq z palcem 
na czole (ulubiona pozycja wielkich poetow), podczas gdy 
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reszta towarzystwa wyczekiwala z niepokojem na jego dcc-y-M 
zjq. W koncu Gol^b zadecydowal: 

— Wygrali wszyscy i wszyscy musz^ dostac nagrody. ■ 
— Ale kto nam rozda nagrody? — zapytal chor glosow. S 
— Oczywiscie, ze o n a — rzekl Gol^b wskazujqc pal- M 
cem Alicjg. ^ 

Na te slowa otoczyla jq cala gromada, wolaj^c: k 

— Nagrody, nagrody, chcemy nagrod! g 

Alicja nie wiedziala, jak wybrn^c z tej sytuacji, Przypad- M 
kowo jednak wsungla rgkg do kieszeni i znalazla tarn pude- J| 
leczko cukierkow, szczgsliwym trafem nie roztopionych przez g 
ston^ wod^. Rozdala wi^c cukierki uczestnikom wyscigu, przy ffi 
czym starczylo akurat po cukierku na osobg. , m 

— Ale jej takze nalezy sig nagroda — zauwazyla Mysz. M 
— Oczywiscie — rzekl Gol^b z powag^. — Co masz jeszcze * 
w kieszeni? — dodal zwracajgc sig do Alicji. ^ 

— Tylko naparstek — rzekla smutnie Alicja. W 

— To mi go daj! 

Po czym gromada zwierzg^t raz jeszcze otoczyla Alicja, Go- " 
l^b zas wrgczyl jej uroczyscie naparstek mowi^c: 

— Prosimy cig o przyjgcie tego wytwotA'ego naparstka. — 

To krotkie przemowienie przyjgte zostalo przez zebranych 
oklaskami. 

Alicji wydawalo si^ to bardzo glupie. Wszyscy mieli jednak 
tak powazne miny, ze nie odwazyla siQ rozesmiac. Dygnqla 
wigc po prostu, przybieraj^c najpowazniejsz^ ming, na jak^ 
mogla siQ zdobyc. 

Nastgpnym punktem programu bylo zjedzenie cukierkow. 
Wywolalo to sporo halasu i zamieszania. Duze ptaki skarzyly 
sig, ze nie czuj^ smaku cukierkow, male dlawily sig nimi 
i trzeba je bylo bic w plecy. W koncu jednak zapanowal spo- 
koj. Ptaki zasiadly kolem i poprosily Mysz, aby im cos opo- 
wiedziala. 

— Obiecalas, ze opowiesz mi swoj^ historic — rzekla 
Alicja. — Dlaczego nie znosisz „k" i „p" — dodala polszeptem, 
nie chc^c raz jeszcze obrazic Myszy. 

— Dobrze, obiecalam. A jesli... 
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A jesli zbyt wzruszQ t^ basni^ ja kogo, 

Tak dlugq i kr^t^, i brzmi^cg zlowrogo? 

rzekia Mysz wierszem w^tpliwej jakosci, odwracajqc siQ 

ku Alicji i wzdychaj^c. 

— basniq jak ogon tak dlugq i kr^t^, i brzmi^cq zto- 
wrogo — powtorzyta bezmyslnie Alicja spoglqdajqc z podzi- 
wem na rzeczywiscie bardzo dlugi i kr^ty ogon Myszy. ,,Ale 
dlaczego ma brzmiec zlowrogo?" — zastanawiala siQ nad tym 
dalej w czasie opowiesci Myszy, tak ze jej historia przybrata 
dla Alicja jakby ksztalt mysiego ogona. 

P^dzila Myszka do dziury. 

By jej nie zlapal Kot bury. 

Ale nie pomdgl niebodze f 

Ten rozpaczliwy bieg, 

Bo Kot jej stanal na drodze 
I rzekl: 

— Nudz? si? dzis srodze, 

Wi?c ci wytoczyc chc? spraw?, 

Ja b?d? oskariycielem. 

— Jak to? 

A gdzie masz przysi?glych law?, 

Gdzie s?dziego? — pyta Mysz nieSmiele. 

— Wi?c coz z tego? 

Proces normalnie si? odb?dzie, 

Sam b?d? law^ przysi?glych 
I s?dzi^ 

— Rzecze Kot przebiegly 
Jez^c siersc. I 

— Wszystko rozs^dz? i roZwaz?, , . ,£11^- 

Po czym ci? skaz? 

Na smierc! ' ^ 
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— Ty wcale nie sluchasz! — rzekla Mysz przerywaj^c sw 
opowiesc i spogl^daj^c sure wo na Alicj^. — O ezym ty wh 
sciwie myslisz? 

— Przepraszam pani^ najmocniej — odpowiedziala pokor- 
nie Alicja, — Zdaje sig, ze byla pani przy czwartym zakrqcie? 

— Nie wiem, o co ci idzie, mow zwiqzle — rzekla Mysz 
z wyraznq irytaej^. 

— O jakim wqzle mam mowic? — zapytala Alicja. — Jesij 
ma pani jakis wgzel, to mogg zaraz pomoc w rozplqtywaniu go., 

— Nie powiedzialam nic podobnego — rzekla Mysz wsta- 
jgc i odchodz^c z obrazon^ min^. — Zniewazasz mnie mowi^c 
takie glupstwa. 

— Ja naprawdg nie chcialam! — zawolala Alicja, bliska 
placzu. — Pani tak latwo si^ obraza... 

Mysz tylko mrukngla w odpowiedzi cos niezrozumiaiego. 

— Bardzo prosz^, niechze pani laskawie dokonezy swego 
opowiadania! — krzyczala Alicja za odchodz^c^ Mysz^, 

Zwierz^ta przylgczyly si^ do jej prosby wolaj^c: 

— Prosimy, prosimy! — ale Mysz potrz^sala tylko niecier- 
pliwie glowq i oddalala si^ coraz szybeiej. 

— Wielka szkoda, ze nie chce z nami zostac — westchng- 
la Papuzka, kiedy Mysz znikla im z oezu. 

A pewna stara Langusta* rzekla do corki: 

— Pami^taj, moja droga, niech to bgdzie dla ciebie prze- 
strogg, abys nigdy nie tracila rownowagi. 

— Daj spokoj, mamo — odpowiedziala opryskliwie mloda 
Langusta. — Ty moglabys wyprowadzic z rownowagi nawet 
slimakat. 

— Jakzebym chciala miec tu przy sobie Jacka — rzekla 
Alicja na wpol do siebie. — Zaraz by jq sprowadzil z powro- 
tem! 

- — A ktoz to jest Jacek, jesli wolno zapytac? — rzekla Pa- 
puzka. 

Alicja odpowiedziala z zapalem, byla bowiem zawsze go- 
towa wychwalac swego ulubienca: 

* Langusta — duzy skonipiak zblizony wyglqdem do raka. 
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Jacek to nasz kot. Nie mozecie sobie wyobrazic, jak 

swietnie lapie myszy! A jak ugania siq za ptakami! Jesli tylko 
dojrzy jakiegos ptaszka, to na pewno schwyta go i pozre!... 

Slowa Alicji wywolaly ogromne poruszenie wsrod obec- 
nych. Niektore ptaki uciekly natychmiast. Pewna stara Sroka 
otulila siQ bardzo starannie skrzydlami, mowi^c: 

B^dQ musiala juz isc do domu. Dzisiejsze powietrze wy- 

raznie szkodzi mi na gardlo. 

Kanarek zawolal drz^cym glosikiem do swych dzieci: 

— Chodzeie, moje drogie! Juz najwyzszy czas, abyscie le- 

zaly w lozeczkach. . * i • • 

Pod roznymi pretekstami ptaki rozbiegly sig i Alicja zo- 

stala po chwili sama. 

— Jaka szkoda, ze wspomnialam Jacka! — rzekla ze smut- 

]jiem. Nikt go jakos tu na dole nie kocha, ale ja iriimo to 

przysiQglabym, ze jest to najmilszy kot na swiecie! O drogi 
Jacku! Czy ci^ jeszcze kiedy zobaezg? — To mowi^c Alicja za- 
czQla plakac, poniewaz poczula sig nagle strasznie samotna 
i bezbronna. Po chwili jednak uslyszala w oddali odglosy st^- 
pania. Spojrzala wige z ciekawosci^, sqdz^c, ze to Mysz roz- 
rayslila sig i powraca, aby dokohezye swej przerwanej opo- 
wiesci. 
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ROZDZIAL IV 



WYSLANNIK BIALEGO KROLIKA 



Byl to raz jeszcze Bialy Krolik. Szedl powoli, rozgl^daj^c 
si^ trwozliwie dokola i jak gdyby czegos szukaj^c. Alicja usty- 
szala, jak mamrotal do siebie: 

— O Ksi^zno, KsiQzno! Na moje najdrozsze lapy! Na moje 
futerko i bokobrody, kazesz mnie na pewno sci^c! Jak dwa 
razy dwa cztery. Gdzie ja moglem je zapodziac, nieszcz^sny? 

Alicja odgadla, ze Krolik szuka wachlarza i pary bialych, 
skorkowych r^kawiczek, i zacz^la jak gdyby nigdy nic rozgl^- 
dac siQ za nimi, ale bezskutecznie. Nic zreszt^ dziwnego, bo 
wszystko zmienilo siQ nie do poznania od czasu, kiedy Alicja 
plywala w sadzawce, Sala ze szklanym stolikiem i malenkimi 
drzwiczkami dawno juz znikla. 

Nagle Bialy Krolik dostrzegl Alicja i zawolal gniewnie: 

— Co ty tu robisz, Marysiu? Biegnij w te p^dy do domu 
i przynies mi par^ r^kawiczek i wachlarz. Ale juz! 

Alicja byla tak przerazona, ze nie probuj^c nawet wyjas- 
nic nieporozumienia pobiegla natychmiast we wskazanym 
przez Krolika kierunku. 

— Wzi^ mnie widocznie za swoj^ pokojowkQ — mowila 
biegngc. — B§dzie na pewno zdziwiony, kiedy dowie si^, kim 
jestem! Ale ja przynios^ mu te jego r^kawiczki i wachlarz, je- 
zeli je oczywiscie znajd^. — Przy tych slowach zauwazyla 
nagle maly domek, na ktorego drzwiach Isnila mosi.Qzna ta- 
bliczka z napisem: B. KROLIK. Weszla bez stukania i pobiegla 
na gor^ obawiaj^c si^, ze spotka prawdziw^ Marysi^ i ze b^- 
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dzie wyproszona z domu, zanim znajdzie wachlarz i rqka- 

wiczki. , . 

Jaki6 to dziwnG — powiGdziala do siebiG Alicja 

qac na posylki dla Krolika! Moze niedlugo i Jacek b^dzie dawal 
mi podobne zlecenia! ,,I zacz^la wyobrazac sobie, jak to siq 
bedzie odbywalo: „Alicjo! Chodz tu natychmiast i przygotuj 
sie do spaceru!" „Zaraz, nianiu, dopoki nie wroci Jacek, musz^ 
pilnowac mysiej norki, zeby myszka mu nie uciekla!" Tak, tak, 
tylko w^tpiQ, czy pozwolono by Jackowi pozostac u nas w do- 
mu, gdyby zacz^l siq tak rz^dzic i rozkaz^ac ludziom. 

Tymczasem jednak Alicja znalazla si^ w malej, schludnej 
izdebce Na stoliku pod oknem zauwazryla wachlarzyk i trzy 
pary malehkich rqkawiczek. Chciala juz wyjsc z pokoiku ze 
swoj^ zdobycz^, kiedy wzrok jej padl na stojgcq obok lustra 
buteleczkQ. Tym razem nie bylo na niej naklejki z napisem; 
Wypij mnie. Alicja odkorkowala j^ jednak i przylozyla do ust. 

,,Wiem — rzekla do siebie — ze musi siq na pewno cos 
wydarzyc, ilekroc cos zjem albo wypij^. Chcialabym przeko- 
nac siq, co stanie si^ ze mn^ po wypiciu tego plynu. Mam na- 
dziejg, ze urosn^, bo doprawdy znudzilo mi siq juz bye takim 
malutkim stworzonkiem". 

2yczenie Alicji spelnito si^ szybeiej, niz mogla przypusz- 
czac. Zanim wypila polowq zawartosci buteleczki, uderzyla glo- 
w^ o sufit i musiata siq schylic, aby zmiescic si^ w pokoiku. 
Odstawila wi^c szybko buteleczk^ mowi^c do siebie: 

„To w zupelnosci wystarezy. Mam nadziejQ, ze nie bqdQ 
wiqcej rosta, i tak nie mogq juz wydostac si^ przez drzwi. Ach, 
po co wypilam tego tak duzo?“ 

Niestety, bylo juz za pozno. Alicja rosla, rosla bez przerwy 
i wkrotce byla juz zmuszona uklQknqc. Po chwili i na to bylo za 
malo miejsca. Sprobowala wiqc polozyc siq z jednq r^k^ opart^ 

0 drzwi, drugq zas owiniqtg, dokola szyi. Robilo siq coraz cia- 
sniej. Alicja musiala wiqc wyciqgnqc jednq rqkq przez okno, 
jednq zas nogq wsunqc do komina. ,,To wszystko, co mogq zro- 
bic — pomyslala. — Co siq teraz ze mnq stanie?" 

Szczqsliwie zawartosc buteleczki przestala juz dzialac 

1 Alicja nie rosla dalej. Czula siq jednak tak kiepsko i tak malo 



.vl 












Sfe.'-?] 



widziala mozliwosci wydostania si^ z pokoiku, ze byia do 
prawdy bardzo nieszczQsliwa. 

„0 wiele lepiej dzialo mi si^ w domu — pomyslala z tg. 
lem. — Tam przynajmniej czlowiek nie rosl wci^z i nie mala} ^ 
na przemian i nie byl narazony na zuchwalstwa ze strony kro- 
likow i myszy. Bodajbym nigdy nie wchodzita w krolicz^ nor^ 
chociaz... chociaz te przygody sq, prawd^ mowi^c, ciekawe 
Kiedy czytalam bajki, zdawalo mi si^, ze cos podobnego nie ^ 
moze przydarzyc si^ nikomu, a oto sama przezywam najdziw- 
niejsz^ w swiecie bajk^! Doprawdy, ktos powinien by napisac 
ksi^zk^ o mnie. Albo ja sama napisz^, kiedy urosn^... Ale prze- 
ciez ja wlasnie uroslam — uprzytomnila sobie Alicja — i nie 
starczy tu juz miejsca, jesli przyb^dzie mi chociaz centymetr 
wzrostu. Lecz w takim razie nie bed^ juz nigdy starsza! Z jed- 
nej strony wydaje si^ to dose wygodne — nigdy nie bye 
star^ — ale kiedy pomysl^, ze b^d^ miala przez cale zycie 
lekcje do odrabiania! Nie, to mi siQ wcale nie usmiecha!" 

,,Och, ty gluptasku — odpowiedziala sobie po chwili — 
jcikzebys mogla odrabiac lekcje t u t a j? Ledwie starczy tu 
miejsca dla ciebie, a gdzie zmiescilyby si^ twoje podr^ezniki 
i zeszyty?" 

Alicja zabawiala si^ tak przez par^ minut stawianiem pytan 
i dawaniem na nie odpowiedzi, z czego wywi^zywala siQ cala 
rozmowa, gdy nagle uslyszala na zewn^trz jakis piskliwy 
glosik: 

— Marysiu! Marysiu! Podaj mi w tej chwili moje r^ka- , 
wiezki! — Nast^pnie dalo siq slyszec szybkie st^panie lapek 
po schodach. Nie ulegalo w^tpliwosci, ze to Bialy Krolik wraca ; 
do swego mieszkania. Alicja zas zapominaj^c widoeznie o tym, 5 
ze byla teraz z tysi^c razy wi^ksza od Krolika, zaczQla dygotac 
ze strachu tak, ze wraz z ni^ az si^ zatrz^sl caly domek. 

Bialy Krolik usilowal otworzyc drzwi. Poniewaz jednak 
otwieraly siQ one do wewn^trz, okazalo si^ to niemozliwe. 
Alicja uslyszala, jak powiedzial do siebie: 

— Muszq pojsc naokolo i dostac si^ do srodka oknem. 

,,To ci siQ takze nie uda" — pomyslala i wyezekawszy 
chwilQ, az Krolik zdqzy obejsc swoj domek, trzepn^la nagle pal- 
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rami wysuni^tej za okno r^ki. Nie dotkn^la niczego, ale usly- 
szala cichy pisk i odglos upadku, a potem brz^k tluczonego 
Skla z czego wywnioskowala. ze Krolik wpasc musial w in- 
spekty albo w cos podobnego. Nast^pnie uslyszala gniewny 

Grzegorzu, Grzegorzu, gdzie jestes? — na co jakis nie- 

znany glos odpowiedzial: _ 

Tutaj jestem, jasnie panie! Zbieram jablka, proszQ jasnie 

Zbiera jablka, dajmy na to, ze zbiera — rzekl Krolik 
z wscieklosci^. — Na razie jednak chodz tutaj i pomoz mi si^ 
st^d wydostac! (Znow brzQk tluczonego szkla). 

_ Powiedz mi, Grzegorzu, co tarn jest w oknie? 

— Ani chybi r^ka, proszQ jasnie pana. 

— RQka, ty osle? Czys kiedys widzial r^k^ takiej wielkosci? 

Przeciez ona wypelnia cale okno! 

Tak jest, prosze jasnie pana. ale to jednak rQka. 

Tak czy inaezej, nie ma ona tutaj nic do roboty. Idz 

Nastqpila dluga cisza, w czasie ktorej do uszu Alicji docho- 
dzily tylko jakies szepty. Zdolala jedynie zrozumiec, ze Grze- 
gorz usilowal siQ wykr^cic od wykonania rozkazu. Krolik zas 

rozkazywal: ,,Ruszaj, ty tchorzu! 

Na wszelki wypadek Alicja raz jeszcze trzepn^la palcami. 
Tym razem uslyszala az dwa piski i glosniejszy brzgk tluczo- 
nego szkla. „Musi tarn bye sporo tych inspektow pomy- 
slala. — Ciekawe, co teraz postanowiq. Jesli idzie o wydosta- 
nie mnie st^d, to bylabym bardzo rada, gdyby im siQ to udalo. 
Pozostawanie tutaj dluzej zupelnie mnie nie bawi". 

Min^lo znowu troch^ czasu. Alicja uslyszala na koniec jak- 
by dudnienie kol malenkich furmanek, a potem mnostwo prze- 
krzykujqcych siQ glosow. Rozroznila slowa: ,, Gdzie jest druga 
drabina?" ,,Mialem przyniesc tylko jednq. Bis ma drug^”. ,,Bis, 
przystaw jg tutaj, chlopcze. Oprzyj j^ o ten rog". „Tak, tak, 
trzeba je najpierw zwiqzac". „SiQgaj^ teraz do polowy wyso- 
kosci". „Wystarczq ci zupelnie". ,,Nie b^dz taki wymagaj^cy". 
,,Bis, zlap siQ za t^ lin^". ,,Czy dach tylko wytrzyma?" ,,Uwazaj 





na obluzowan^ dachowk^!" „Och, spada!" (Gtosny huk). „Kto 
zrzucil?" „To chyba Bis". „Kto wejdzie do pokoju przez ko° 
min?" „Nie, ja nie". „Wlasnie, ze ty!" „A wlasnie, ze nie ja!" 
„Bis wejdzie przez komin". „Sluchaj, Bis, jasnie pan mowi, ze 
ty masz wejsc przez komin!" 

„Ach, wi^c to Bis ma wejsc przez komin — rzekia do siebie 
Alicja. ■*— Wygl^da na to, ze oni wszystko zwalaj^ na tego 
Bisia. Nie chciatabym bye na jego miejscu. Ten komin jest 
bardzo wqski, a poza tym mysl^, ze b^dQ mogta wyrzucic go 
stamtqd nogq". 

Alicja wystawila nog^ takdaleko, jak tylkomogla, i czekaia 
dopoki zwierz^tko (nie wiedziala dokladnie jakie) nie zaeznie 
halasowac u wylotu komina. Kiedy uslyszala odglosy schodze- 
nia, powiedziala sobie: ,,To musi bye Bis!" — i zrobila gwal- 
towny ruch uwi^zion^ w kominie nog^, po czym czekaia, co 
b^dzie dalej. 

Najpierw uslyszala caly chor glosow wolajqcych w podnie- 
ceniu: „To Bis wraca!" Potem glos Krolika: „Trzymajcie go, wy 
przy zywoplocie!" NastQpnie, po chwili ciszy, nowy chor 
glosow; ,,Podniescie mu glow^". ,,Dajcie mu lyk wodki". „Nie 
potrz^sajcie nim". „Co z tob^, przyjacielu?" ,,Co ci si^ stale? " 
,,Opowiedz nam o wszystkim". If 

Na koniec rozlegl si^ slaby, piskliwy glosik. (,,To musi bye ^ 
Bis" — pomyslala Alicja). 

— NaprawdQ ja sam nie bardzo wiem, tak zresztq jak i wy; 
teraz mi lepiej — jestem nazbyt wstrzqsni^ty, by opowiadac, ^ 
wiem tylko, ze cos wyskoezylo na mnie, no i pofrun^lem w gor^ ^ 
jak rakieta. ;i| 

— Tak bylo, wlasnie tak — zgodzili siQ sluchaeze. I| 

— Musimy spalic ten dom — zawyrokowal Krolik. ; | 

Uslyszawszy to, Alicja wrzasn^la na caly glos: 

— Jesli to zrobicie, poszczujq na was Jacka! 

Nast^pila zupelna cisza. Alicja pomyslala sobie: ,,Ciekawe, 

CO oni teraz zrobi^. Gdyby mieli troche oleju w glowach, zdj^li- 
by dach". 

Po dwoch minutach rozpocz^lo si^ na nowo bieganie i Alicja 
uslyszala glos Krolika: 
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— Jedna beczulka powinna wystarczyc na pocz^tek. 

„Beczutka c z e g o ?'* — pomyslala Alicja. Ale w tej samej 

chwili w okno uderzyl grad malych kamyczkow, z ktorych 
czQisc ugodzila w twarz. Doszla wIqc do wniosku, ze musi 
polozyc kres temu atakowi, i zawolala jak najgrozniejszym 
glosem: 

— Radzg warn przestac w tej chwili! — co spowodowalo 
ponownie gluchg cisz^. 

Alicja zauwazyla ze zdumieniem, ze lezgce na podlodze ka- 
myczki przemieniajg si^ w malehkie ciasteczka. I nagle przy- 
szlo jej do glowy, ze zjedzenie jednego z tych ciasteczek wy- 
wola niewgtpliwie znow zmiang w jej wzroscie. ,,Poniewaz nie 
mogg juz chyba urosngc — pomyslala — wi^c przypuszczam, 
ze zrobig siQ mniejsza". 

Nie zwlekajgc dlugo, zjadla jedno z ciasteczek i stwierdzila 
z zachwytem, ze gwaltownie siQ kurczy. Kiedy byla juz tak 
mala, ze mogla przejsc przez drzwi, wybiegla szybko z domu, 
przed ktorym zebrala siQ cala gromada ptakow i innych zwie- 
rzgtek. Posrodku zauwazyla Bisia (okazalo si^, ze to mala ja- 
szczurka) podtrzymywanego przez dwie swinki morskie, ktore 
poily go plynem z jakiejs buteleczki. Wszystkie zwierz^ta rzu- 
cily sig ku Alicji, ktora uciekala co sil w nogach. Wkrotce 
znalazla sig w g^stym lesie, gdzie poczula si^ wreszcie bez- 
pieczna. 

— Pierwsza rzecz, o ktorg powinnam sig postarac, to odzys- 
kanie mego prawdziwego wzrostu — rzekla Alicja chodzgc po 
lesie. — A poza tym muszg wreszcie dostac sig do tego prze- 
pigknego ogrodu. Sgdzg, ze to bgdzie wlasciwy plan dzialania 
na najblizszy czas. 

Plan ten przedstawial sig bardzo prosto i pociggajgco, je- 
dyna trudnosc polegala na tym, ze Alicja nie miala najmniej- 
szego pojgcia, jak zabrac sig do jego wykonania. Blgkajgc sig 
migdzy drzewami poslyszala nagle nad glowg glosne szczek- 
nigcie. 

Olbrzymie szczenig przypatrywalo jej sig wielkimi, okrgg- 
lymi oczami i lagodnie trgcalo jg wyciggnigtg lapg. 

— Sliczne, male biedactwo — rzekla Alicja mozliwie jak 
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najslodszym glosem i usilowala zagwizdac. Byla przy tyinj 
smiertelnie przerazona, ze szczeniQ jest gtodne i ze pozre jj 
mimo jej slodkich slowek. I 

Nie wiedzqc, co czynic, wyci^gn^la ku pieskowi jakis paJ 
tyczek. Szczeniak odbil si^ od ziemi wszystkimi czterema la-] 
^ami na raz, podskoczyl w gor^ na znak zachwytu, szczekn^t 
i rzucil siQ na patyk z takq min^, jak gdyby mial zamiar zmiaz.j 
dzyc go jednym klapni^ciem z^bow. Tymczasem Alicja ukryla 
si^ za wielkim ostem, unikaj^c w ten sposob stratowania. Szcze-J 
niak rzucil siQ znowu na patyk, fikn^ koziolka, podskoczyl I 
kilkakrotnie do gory, cofal si^ bardzo daleko w tyl i podbiegalj 
znow naprzod, szczekajqc bezustannie przez caly czas. Na ko- 
niec przysiadl, ci^zko dysz^c, z wywieszonym j^zykiem i przyJ 
mruzonymi slepiami. 

Alicja skorzystala z tej sposobnosci, aby wymknqc si^ nie- 
postrzezenie. Biegla bardzo dlugo az do utraty sil i zatrzymalaj 
si^ dopiero wowczas, gdy szczekanie psa juz ledwo dochodzilo 
z oddali. 

„A jednak byl to przemily szczeniak — pomyslala opiera- 
j^c siQ o jaskier i wachluj^c jednym z jego lisci. — Bardzo bym 
chciala z ni m pobaraszkowac, gdybym tylko byla troch^ wi^k-J 
sza. Moj Boze! Zapomnialam calkiem, ze muszQ na nowo uros- 
n^c. Ale jak si^ do tego zabrac? Przypuszczam, ze musz^ cos I 
zjesc albo wypic, ale co — w tym s^k!" 

Alicja rozejrzala si^ dokola, ale nie zauwazyla poza kwia- 
tami i traw^ nic godnego uwagi. W poblizu stal duzy grzyb, 
dorownuj^cy jej mniej wi^cej wzrostem. Kiedy przyjrzala mu 
siQ dokladnie od dolu i ze wszystkich mozliwych stron, przy- 
szlo jej na mysl, ze warto by rowniez zobaczyc, co dzieje si^ 
z wierzchu na kapeluszu grzyba. 

Wspi^la siQ wi^c na paluszkach i natychmiast zauwazyla 
ogromnego, niebieskiego pana G^sienicQ. Siedzial on wygod- ^ 
nie z r^kami skrzyzowanymi na piersiach i pykal wolno i uro- 1 
czyscie z olbrzymiej fajki, nie zwracajgc najrnniejszej uwagi 
na otoczenie. 



ROZDZIAt V 



RADA PANA GASIENICY 

Pan Gasienica i Alicja przypatrywali siq sobie nawzajem 
przez kilka minut w zupelnym milczeniu. Na koniec pan G^- 
sienica wyj^l z ust fajk^ i odezwal si^ slabym, spi^cym glosem: 

— Kim jestes? 

Nie bylo to zbyt zach^caj^ce. Alicja odpowiedziala nie- 
smialo: 

— Ja... ja naprawd^ nie bardzo wiem w tej chwili, kim 
j e s t e m, proszQ pana. Moglabym powiedziec, kim b y 1 a m 
dzis rano, ale od tego czasu musialam si^ juz zmienic wielo- 
krotnie. 

— Co chcesz przez to powiedziec? — zapytal surowo pan 
Gasienica. — Wytlumacz si^! 

— Nie mog^ siq wytlumaczyc — odrzekla Alicja — ponie- 
waz, jak pan widzi, nie jestem sobq. 

— Nic nie rozumiem — rzekl pan Gasienica. 

— Obawiam si^, ze nie b^d^ mogla wytlumaczyc panu te- 
go jasniej, poniewaz, szczerze mowi^c, sama nic nie rozumiem. 
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Te ciqgle zmiany wzrostu dzialaj^ na czlowieka raczej ogiu- i 

piaj^co. I 

— Nie widz^ powodu — rzekl pan G^sienica. ^ 

— Bye moze, ze nie zaznal pan tego dotychezas — odpar- g 
la uprzejmie Alicja — ale kiedy zmieni si^ pan w poczwark^, | 
a pozniej w motyla, to b^dzie to dla pana czyms rowniez bar- ^ 

dzo dziwnym, prawda? , |i 

— Nieprawda — rzekl pan G^sienica. L 

Bye moze, ze pan te sprawy odczuwa inaezej. W kaz- I 

dym razie byloby to dziwne dla mnie. i 

Dla ciebie! — rzekl pan Gqsienica pogardliwie. — A kirn I 

ty wlasciwie jestes? i 

ten sposob powrocili na nowo do pocz^tku rozmowy, K 
Opryskliwe odpowiedzi pana Gqsienicy mocno juz zirytowaly f 
Alicjg, powiedziala wiQC z naciskiem: S 

Sg^dz^, ze to pan powinien mi siQ przedstawic pierwszy. | 

— Dlaczego? — zapytal pan G^sienica. 

Byla to znowu sprawa nader klopotliwa. Widz^c, ze pan 
G^sienica jest w bardzo kiepskim humorze, Alicja odwroeiJa 
siQ i zamierzala ode j sc. 

Czekaj! — zawolal nagle pan Gasienica. Mam ci cos 

waznego do powiedzenia. 

Brzmialo to dosyc obiecuj^co. Alicja zawrocila wigc i za- 
mienila si^ W sluch. 

Trzymaj nerwy na wodzy — rzekl pan Gg,sienica. 

Czy to juz wszystko? — zapytala Alicja usilujgc opa- 

nowac gniew. I 

Nie — odparl pan Gqsienica. 

Alicja pomyslala, ze wlasciwie moze zaczekac na dalszy 
ciaq tej rozmowy, bo i tak nie ma nic lepszego do roboty. 
Przez parQ minut pan Gasienica milcz^co pykal z fajki, po czym 
wyjal cybuch z ust i zapytal: 

— WiQC wydaje ci si^, ze nie jestes sob^? 

— Obawiam si^, ze nie jestem, proszg pana — odpowie- 
dziala Alicja. — Nie pami^tam juz niczego w sposob normal- 
ny, zmieniam wzrost co dziesi^c minut. 
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Czego nie pami^tasz? — zapytal pan G^sienica. 

Probowalam na przykiad powiedziec ,,Pan kotek byi 

chory", ale wyszlo jakos inaczej. 

Powiedz „Ojca Wirgiliusza" — rzekl pan G^sienica. 

Alicja splotla dlonie i zaczQla deklamowac: 

Ojciec Wirgiliusz uczyi dzieci swoje, 

Wtem jeden z chlopcow zapytal go tak: 

Dlaczego tato na glowie wci^z stoi, 

Przeciez w tym wieku to dziwactwa znak? 

— W latach mlodosci — ojciec mu odpowie — 

Balem siQ przy tym zawsze o moj mozg, 

Lecz dzis, gdy widzQ, ze mam pusto w glowie, 

Giggle cwiczenie to juz dla mnie mus. 

— Jestes juz stary, jak wyzej siQ rzeklo, 

I gruby — wybacz — doprawdy jak wieprz, 

Ale koziolki fikasz z pasjq wscieklq. 

Podaj mi, prosz^, powod, jesli wiesz. 

W mojej mlodosci — rzecze m^drzec siwy — 

Nacierac zwyklem co dzien cztonki swe, 

Zas uzy walem te j oto oliwy , 

Chcesz, to ci sprzedam butelk^ lub dwie? 

— Masz, ojcze, szcz^ki slabe ze starosci 
I zdolnys chyba iykac tylko plyn. 

Ale zezarles g^s z dziobem i koscmi, 

Czym to tlumaczyc, ojcze, powiedz, czym? 

— Za mlodu — rzecze ojciec — prowadzilem 
Dyskusji z zon^ codziennie ze szesc. 

I to mym szcz^kom dalo owq silQ, 

Ktora pozwala dzis mi g^si jesc. 

— Wez pod uwage, ojcze, ilosc lat tw^, 

W tym wieku oczom bystrosci juz brak, 

A ty w^gorza utrzymujesz latwo 
Na czubku nosa — powiedz, ojcze, jak? 










— Mam. wszystkich dzieci sto dwadziescia troje 

— Ojciec odpowie. — Jesli stworz^ chor, 

Aby mnie m^czyc za przyktadem twoim, 
ZbzikujQ zaraz. Zwiewaj! Dose tych bzdur! 



— To si^ zupelnie nie zgadza — rzekl pan G^sienica. 

— Niezupelnie sig zgadza — poprawila niesmialo Ali- 
cja. — Niektore slowa inne. 

— To powinno bye inaezej od poez^tku do konea — za- 
opiniowal pan G^sieniea, po ezym zapanowalo parominutowe 
milezenie. 

Wreszeie odezwai si^ znowu; 

— A jakiego wzrostu eheialabys bye? 

— Wlaseiwie, jest mi wszystko jedno — odpowiedziaJa 
Alieja. — Nie eheiaiabym tyiko zmieniac si^ tak ezQsto, wie 

pan... 

— Nie wiem — rzekt pan Gqsieniea. 

Alieja nie odrzekla na to ani slowa. Nigdy w zyeiu nie 
spotkala si^ jeszeze z kirns tak nieuprzejmym i ezula, ze za- 
ezyna traeic panowanie nad sob^. 

— Czy twoj obeeny wzrost ei odpowiada? — zapytat pan 
G^sieniea. 



— Cheiatabym bye troszeezkQ wi^ksza, jesli nie ma pan 
nie przeeiwko temu. Dziesi^c eentymetrow, wie pan, to nie 
jest zbyt dobry wzrost. 

— To jest swietny wzrost — odpowiedzial gniewnie pan 
G^sieniea. (On sam mial wlasnie dziesi^c eentymetrow 
wzrostu). 

— Ale ja nie jestem do takiego wzrostu przyzwyezajona — 
rzekla ptaezliwie Alieja, po ezym dodala eieho: — Jakzebym 
eheiala, zeby te zwierz^ta nie obrazaly sie tak latwo. 

— Przyzwyezaisz si^ do tego wzrostu z ezasem — rzeki 
pan G^sieniea wkladaj^e eybueh w usta i pykaj^e wolno 
z fajki. 

Alieja ezekala eierpliwie, dopoki pan G^sieniea si^ znowu 
nie odezwie. Po minueie wyj^l eybueh z ust, ziewn^l, prze- 
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ciagn^i siQ, po ezym zlaz^e z grzyba rzueil j^y-.od nieeheenia: 
__ Od jednej strony si^ rosnie, od drugiej ^ maleje. 

,,Od jednej i drugiej strony, ale ezego?" — pomyslala Alieja. 
Grzyba — odpowiedzial pan G^sieniea, jak gdyby usly- 

szal pytanie, po ezym znikl w trawie. 

Alieja przypatrywala siq przez ehwilQ grzybowi staraj^e 
sie rozroznic dwie strony, o ktoryeh wspomnial pan G^sieniea. 
Bylo to jednak o tyle niemozliwe,- ze grzyb mial ksztalt 
okr^gly. Na koniee obj^la grzyb r^kami, jak najdalej mogla, 

i odlamala po kawalku z obu koheow. 

_ Jak teraz odroznic te kawalki? — zapytala Alieja odgry- 
zajae odrobin^ grzyba z prawej r^ki. W tej samej ehwili po- 
czula gwaltowny bol: kurez^e si^ stukn^la podbrodkiem o ko- 

lano! . 

Alieja przerazila si^ nie na zarty t^ nagl^ zmian^. ,Wie- 

dziala, ze nie ma ehwili do straeenia, usilowala wi^e odgryze 
odrobin^ z drugiego kawalka. Podbrodek jej przylegl juz tym- 
czasem tak moeno do stopy, ze zaledwie mogla otworzyc usta. 
Na koniee udalo jej sig przelkn^c kawalek grzyba z lewej r^ki. 

* * 

— Nareszeie mog^ swobodnie poruszac glow^l krzy- 
kn^la Alieja. Ale zaehwyt zmienil si^ w przerazenie, kiedy po 
ehwili zorientowala sig, ze jej ramiona znikly gdzies w niewy- 
tlumaezalny sposob. Patrz^e w dol widziala jedynie szyj^ po- 
twornej dlugosei, ktora wyrastala na ksztalt olbrzymiej lody- 
gi z morza zielonyeh lisei, szemrzqeego gdzies w dole. 

— Co to wlaseiwie moze bye? — powiedziala na glos 
Alieja. — I gdzie podzialy siQ moje ramiona? A moje r^ee — 
jakzebym eheiala je zobaezyc! — To mowi^e podniosla r^ee, 
ale nie ujrzala nie, poza jakims lekkim poruszeniem posrod 
odleglyeh lisei. 

Nie widz^e mozliwosei podniesienia r^k do wysokosei 
glowy usilowala poehylic glowQ ku r^kom. Czyni^e to stwier- 
dzila z zaehwytem, ze szyja jej wygina siq z latwoseiq we 
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wszystkich ki^i^kach niczyin zmija. Wykrzywila 
w sliczny zygzak ilmyszkowala giowg migdzy listowiem (ob 
zalo sig, ze byl^ to korony drzew, pod ktorymi Alicja prze 
chadzala sig jeszcze tak niedawno). Nagle uslyszala ostry syt 
i z przerazeniem cofn^la glowg. Naprzeciw siebie ujrzala duz 
Gol^bicg bij^cq gwaltownie skrzydiami. ^ 

— 2mija! — wizasn^la Gol^bica. 

Nie jestem zmij^ — odparla z godnosci^ Alicja. Pjq. 

sz^ zostawic mnie w spokoju. 

2lmija, powtarzam — rzekla Golgbica pokorniejszym juz 
tonem i dodata z naglym szlochem: — Probowalam juz wszyst- 
kich sposobow, ale widac nie ma juz na to rady! 

— Nie wiem, o czym pani mowi — rzekla Alicja. 

— Probowalam juz chronic sig migdzy korzeniami drzew, 
probowalam odgradzac sig zywoplotem — zalila si^ Gol^bica 
nie zwracaj^c zadnej uwagi na slowa Alicji — wszystko na 
prozno! 

Alicja byla coraz bardziej zdumiona, ale uwazala, ze do- 
poki Gol^bica nie skohczy swych biadah, wszelkie wyjasnienia 

bezcelowe. 

— Tak jakby nie bylo dose klopotu z wysiadywaniem | 
jajek! — skarzyla sig dalej Golgbica. — Trzeba jeszcze dniem ■; 
i noc^ strzec sig zmij! Juz od trzech tygodni nie zmruzylam | 
oka! 

— NaprawdQ, bardzo mi przykro — rzekla Alicja, ktora za- 
czynala na koniec pojmowac, o co chodzi. 

— Wybralam sobie naj wyzsze drzewo w calym lesie — bia- 
dala Golgbica — juz myslalam, ze bgd^ miala trochg spokoju, 
a tu raptem znowu zmija wpelza w moje gniazdo, i to prosto ^ 
z nieba! Precz, zmijo! 

— Alez ja nie jestem zmij^ — rzekla Alicja. — Ja jestem,.. 
jestem... 

— No, kim jestes? Widzg, ze usilujesz cos krgcic! 

— Jestem mal^ dziewczynkg — rzekla niepewnie Alicja 
przypominajgc sobie wszystkie przeobrazenia, jakich doznala 
od rana. 

— Patrzeie jq! Kto by w to uwierzyl! — krzykn^la Gol^- 
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bica tonem najgl^bszej pogardy. — Widziaiam juz w zyciu 
dose malych dziewezynek, ale nie spotkalam sie nigdy z dziew- 
ezynk^ o t a k i e j szyi! Nie, nie! Ty na pewno jestes zmij^, 
jjie probuj nawet zaprzeczac! Mam nadziejg, ze nie bgdziesz 
mi wmawiac, ze nie znasz smaku jajka! 

Oczywiscie ze znam smak jajka — rzekla Alicja z wro- 

dzon^ sobie prawdomownosci^ — ale male dziewezynki jedzg 
nie mniej jajek niz zmije. 

Nigdy w to nie uwierzg — rzekla Golgbica — ale jesli 

tak ezyni^, to one rowniez rodzajem zmij. To wszystko, co 
mam do powiedzenia. 

Bylo to dla Alicji cos zupelnie nowego. Zamilkla wige na 
chwilQ, CO dalo moznosc Golgbicy jeszcze dodac tryumfujqco: 

Wiem doskonale, ze szukasz jajek. Wige coz za 

roznica, czy jestes malg dziewczynkg, czy zmijg? 

— Dla mnie jednak stanowi to roznieg — rzekla szybko 
^jmja. — Poza tym wcale nie szukam jajek. A gdybym nawet 
szukala, to nie laszczylabym sig na p a n i jajka: nie lubig 
ich na surowo. 

W takim razie wynos sig — rzekla Golgbica obrazonym 

tonem, po czym schowala sig w swym gniezdzie. 

Alicja wyruszyla tymezasem w dalszg drogg migdzy drze- 
wami, CO odbywalo sig bardzo wolno. Szyja jej bowiem zaplg- 
tywala sig ciggle w galgzie i Alicja musiala zatrzymywac sig, 
aby jg odplgtywac. 

Po chwili Alicja przypomniala sobie, ze trzyma weigz w rg- 
kach kawaleczki czarodziejskiego grzyba. Zabrala sig wige do 
dziela z calg ostroznoscig, odgryzajgc po malenkiej odrobmee 
z kazdej ^ezgstki i, to rosngc, to znow malejgc, udalo jej sig 
wreszeie osiggngc normalng wysokosc. 

Odwykla juz tak bardzo od swego zwyklego wzrostu, ze 
z poczgtku doznala dziwacznego wrazenia. Przyzwyczaila sig 
jednak po paru minutach i zaczgla, jak zwykle, rozmawiac 
ze sobg: 

— W ten sposob polowa mego planu bylaby wykonana! 
Jakze zdumiewajgce sg te ciggle zmiany! Nie mogg przewidziec, 
CO sig ze mnig stanie za chwilg! Jak to przyjemnie bye z powro- 



tern s o b ^ ! Teraz trzeba siq jakos dostac do ogrodu ^ 3 , 
j a k, wlasnie jak? — To mowi^c znalazia siQ nagle na otw ^ 
tej przestrzeni. Posrodku zauwazyia domek mniej wi^cei ^ 
trowej wysokosci. „Nie b^d^ mogla wejsc do tego domku 
pomyslata Alicja, — Jestem na to obecnie za duza. Jego inv" 
torzy zwariowaliby chyba ze strachu na moj widok!" Odqrv?} 
wigc kawalek grzyba z prawej rgki i zblizyla siq do domk 
dopiero wtedy, kiedy osi^gn^la odpowiedni wzrost (to znaczv 
okolo dwudziestu centymetrow). ^ 



ROZDZIAL VI 



PROSI15 I PIEPRZ 



Alicja stala przez chwil^ przed domem zastanawiaj^c sig, 
CO dalej czynic, kiedy nagle wypadl z lasu lokaj w liberii 
(s^dz^c z twarzy byla to po prostu ryba) i z calej sily zastukal 
do drzwi. Otworzyl mu inny lokaj w liberii, o okr^glej twarzy 
i wylupiastych oczach zaby. Alicja zauwazyia, ze obaj stuz^cy 
nosili biale pudrowane peruki opadaj^ce im w lokach na ra- 
miona. Zaciekawiona, podeszla bardzo blisko, aby uslyszec ich 

rozmowe. 

Lokaj-Ryba wyj^ spod pachy olbrzymi, wi^kszy od siebie 
list, po czym wrgczyl go swemu koledze oznajmiaj^c uroczys- 
cie: „Dla Ksigznej. Zaproszenie od Krolowej na parti^ krokie- 
ta". Lokaj-Zaba powtorzyl tym samym uroczystym tonem, 
zmieniajqc tylko nieco porz^dek slow; „Od Krolowej. Zapro- 
szenie dla Ksigznej na parti^ krokieta . 

Nastgpnie zlozyli sobie niskie uklony i przy tej okazji po- 
pl^taly siQ ze sob^ loki ich peruk. 

Wypadek ten tak ubawil Alicjg, ze musiala ukryc siq glQ- 
biej w lesie, aby lokaje nie uslyszeli jej smiechu. Kiedy wyjrza- 
la na nowo, Lokaja-Ryby juz nie bylo, Lokaj-Zaba zas siedzial 
na ziemi przed domkiem wpatrzony w niebo z wybitnie glup- 
kowatym wyrazem twarzy. Alicja podeszla niesmialo do drzwi 
i zastukala. 

— Szkoda czasu na stukanie — rzekl Lokaj-2aba a to 
z dwoch przyczyn. Po pierwsze, ja znajdujg si^ po tej samej 
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stronie drzwi, co i ty. Po dmgie zas, oni haiasuj^ tak okroniv ^ 
ze nie mogq uslyszec twego dobijania sie. 

Istotnie, z domku dobiegal jakis wyj^tkowo przykry i I 
ny halas. Bylo to cos w rodzaju nieprzerwanego wrzasku i V f 
chania, urozmaiconego od czasu do czasu brzekiem szkta ti* f 
czonego w drobne kawaieczki. | 

— Bardzo przepraszam — rzekia Alicja — ale w takim ra-- 
zie w jaki sposob dostaiiQ si^ tarn do srodka? 

— Twoje stukanie mialoby, bye moze, jakis sens — ci^g- 

dalej Lokaj-Zaba nie zwracajgc uwagi na pytanie Alicji - 
gdyby pomi^dzy nami znajdowaly si^ drzwi, Na przyklad, gdy. 
bys ty byla w srodku, moglabys zastukac, a ja wypuscilbyin 
ciQ na dwor. — Mowiqc to lokaj gapil si^ przez caly czas 
w niebo, co Alicja uznala za wyj^tkowg nieuprzejmosc. 



,,Byc moze jednak, iz nie ma w tym jego winy — powie- i 
dziala do siebie. — Jego oezy polozone s^ tak blisko czubka i 
glowy! Ale w kazdym razie moglby chociaz odpowiadac na 
pytania". i 

— Wi^c jak ja si^ w koncu tarn dostane? — zapytala na i 
glos, zwracaj^c siQ do sluzqcego. ’1 

— B^d^ siedziai tutaj az do jutra — odpowiedziai lokaj ■! 
glosem zdradzajqcym znudzenie. — Do jutra albo... 1 

W tej samej chwili drzwi otworzyjy sie i duzy talerz wy- ^ 
lecial przez nie prosto na glow^ lokaja. Lokaj uchylil si^ jed- i‘l 
nak w sam^ por^, tak ze naezynie zawadzilo tylko lekko o je- ^ 
go nos i rozbilo siQ w kawaieczki o pobliskie drzewo. f 
... albo jeszcze dluzej — rzeki Lokaj-2aba koncz^c i. 
przerwane zdanie tak, jak gdyby nic si^ nie zdarzylo. | 
, ja siQ dostan^ do srodka? — zapytala Alicja | 

glosniej niz poprzednio i znaeznie mniej uprzejmie. f 

A czy ty w ogole powinnas wejsc do srodka? — zapy- | 
tal z naciskiem lokaj. — Od tego, widzisz, wlasciwie wszyst- | 
ko siQ zaezyna. | 

Lokaj mial niew^tpliwie raej^. Ale rozmowa ta dawno juz I 
przestala bawic Alicj^. ,,To jest doprawdy nie do wytrzyma- y 
— rzekia do siebie. — Te stworzenia s^ wprost nieprzyzwoi- 5' 
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(,je kiotliwe. Mozna dostac bzika od tego ustawicznego uze- 

rania siQ • , . j • • 

— B^dQ siedzial tutaj bez chwili przerwy calymi dniami — 

rzekt nagle lokaj, uwazajgc widac za stosowne przypomniec 

Aiicji sw^ niedawng uwagg. 

— Dobrze, ale co ja mam zrobic? — zapytala Alicja. 

— Rob, CO ci sig zywnie podoba — odpowiedzial Lokaj- 2 a- 

: ba i zacz^l gwizdac. 

Szkoda czasu na rozmowQ z nim — pomyslala Alicja z roz- 
pacz^. — To jest skonczony duren". Po czym otworzyla drzwi 
i weszla do srodka. 

Drzwi prowadzily do straszliwie zadymionej kuchni. Ksigz- 
na siedziala posrodku na stolku o trzech nogach, piastujgc 
dziecko. Nad paleniskiem pochylila sig Kucharka mieszajge 
zup^ w wielkim rondlu. 

„Stanowczo musi bye za duzo pieprzu w tej zupie" — po- 
myslala Alicja powstrzymujqc sig od kichania. 

W powietrzu unosilo siq rowniez zbyt wiele tej przyprawy. 
Nawet Ksiezna kichala od czasu do czasu, dziecko zas na zmia- 
kichalo i wrzeszczalo bez chwili wytehnienia. Jedynym 
stworzeniem uodpornionym na t^ ilosc pieprzu w atmosferze 
byli Kucharka i wielki kot, siedz^cy przy kuchni i usmiecha- 
j^cy sig od ucha do ucha. 

— Czy nie zechcialaby mnie pani poinformowac — ode- 
zwala si^ Alicja trwozliwym glosikiem, nie byia bowiem pew- 
na, czy powinna odzywac sig nie pytana — czy nie zechcia- 
laby mnie pani poinformowac, dlaczego ten kot tak jakos dzi- 
waeznie siQ usmiecha? 

— To jest Kot-Dziwak — odpowiedziala Ksiezna. — I w tym 
tkwi cala przyezyna. Prosig! 

Ostatnie slowo Ksigzny padlo tak nagle i gwaltownie, ze 
Alicja az podskoezyla z przerazenia. Po chwili jednak zorien- 
towala si^, ze slowo ,,prosig‘‘ bylo skierowane do niemo_wl^- 
cia, nabrala wige znow odwagi i rzekla: 

— Nie s^dzilam, ze koty-dziwaki tak sig usmiecha j^. Nie 
przypuszczalam, ze koty w o g 6 1 e umiej^ sig usmiechac. 
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Umiej^ doskonale — odparla Ksiezna. — I wipVc '7 •• 
z nich usmiecha si^. 

— Nie widziatam nigdy przedtem usmiechaj^cego sie w 
rzekla Alicja, zadowolona z nawiqzania rozmowy. 

— W ogole malo jeszcze widzialas — odpowiedziata Ksiei 
I W" tym tkwi sedno rzeczy. 

Ahcji nie podobal sig ani trochQ ton tej odpowiedzi, uwaza- 
ia wiQC, ze warto by zmienic temat rozmowy. Kiedy zastana 
wiala sig nad wyborem nowego tematu, Kucharka zdj^la z oq- 
nia gar z zupg i naraz j^ia ciskac w Ksigzne i dziecko wszyst- 
kim, CO tylko miala pod rgk^. Najpierw poleciala dusza od ze- 
lazka, a potem istny grad patelni, talerzy i odwaznikow, Ksiez- 
na me zwracala na to najmniejszej uwagi, nawet kiedy pociski 
dochodziJy celu. Jesli idzie o dziecko, to darlo si^ ono juz 
przedtem tak glosno, ze trudno byio ustalic, czy trafiaty ie 
miotane przez Kucharkg pociski. 

— Proszg uwazac, na milosc boska! — krzykngla Alicja 
uchylaj^c sig z przerazeniem na wszystkie strony. — Och, 
mo j nos! usungla glowg w samq por^, aby nie oberwac pa- 

telni^ szczegolnie pokaznych rozmiarow. 

— Gdyby wszyscy zajmowali sig tylko swoimi wlasnymi 
sprawami, ziemia obracalaby sig z pewnoscig szybciej, niz si^ 
obraca zachrypiaia filozoficznie Ksigzna. 

Co nie byloby bynajmniej pozgdane — rzekla Alicja, 
rada^, ze moze popisac sig swymi wiadomosciami. — Niech 
pani tylko pomysli, co za zamieszanie wynikloby ze spraw^ 
dnia i nocy! Bo ziemia, wie pani, potrzebuje dwudziestu czte- 
rech godzin na pelny obrot dokola swej osi. A najwazniejsza 
rzecz, to pory roku... 

Skoro juz mowa o toporach — przerwala Ksigzna — 
to zetnij jej natychmiast glowg! 

Alicja zerkngla z przestrachem na Kucharkg, aby przeko- 
nac sig, czy nie bierze ona na serio ostatniej uwagi Ksigzny. 
Ale Kucharka mieszala nadal zupg i zdawala sig nie zwracac 
na calg tg rozmowg najmniejszej uwagi. Alicja wiec ciggn^ia 
dalej: 



— Najwazniejsza rzecz to pory roku. Zaraz, zaraz: czy jest 

ich cztery, czy pigc? Zdaje sig, ze... 

— Nie zawracaj mi glowy — przerwala Ksigzna. — Nie 
mialam nigdy pamigci do cyfr — po czym zaczgla kolysac swe 
dziecko w takt dziwacznej kolysanki, potrzgsajgc nim gwatto- 
wnie pod koniec kazdej zwrotki: 

Spij, syneczku, juz, 

Pieprz do noska wloz. 

Kichac ani mi sig waz. 

Bo od tego brzydnie twarz. 




C h 6 r em: 



(wraz z Kucharkg i dzieckiem) 

Apsik, apsik, apsik! 

Spiewajgc drugg zwrotkg Ksigzna podrzucala wysoko w go- 
rg swe niemowlg, ktore krzyczalo tak glosno, iz Alicja ledwie 
rozrozniala slowa kolysanki: 

Juz, syneczku, spij. 

Bo zlapig za kij! 

Pojdziesz tarn, gdzie rosnie pieprz, 

Bowiem buzig masz jak wieprz! 

Chorem: 

Apsik, apsik, apsik! 

— Masz! Mozesz poniahczyc je trochg, jesli chcesz! 




krzykngla Ksigzna do Alicji rzucajgc jej niespodzianie swoje 
dziecko. — Ja muszg tymczasem przyszykowac sig do partii 
krokieta u Krolowej. — To rzeklszy wybiegla z pokoju, 
a w slad za nig poleciala rzucona przez Kucharkg patelnia, kto- 
ra jednakze chybila celu. 

Alicja pochwycila z trudem niemowlg, jako ze bylo to stwo- 
rzenie o przedziwnym ksztalcie, z wystajgcymi we wszystkich 
kierunkach kohczynami. Alicja pomyslala, ze przypomina ono 
nieco rozgwiazdg. Malehstwo sapalo niczym lokomotywa i na 
przemian to kurczylo sig, to rozprgzalo, tak ze Alicja miala 
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w pierwszej chwili niemalo klopotu z utizymaniem an 
r^kach. ^ 

W kohcu poradzila sobie jednak z tym klopotem, (Metod 
jej polegala na zwigzaniu niemowl^cia w rodzaj w^zla i trzv 
maniu go za ucho i lewg nozk^ tak, aby sig samo nie mogJo 
uwolnic). Po czym Alicja wyszla ze swym brzemieniem na 
dwor, „Jezeli nie zabior^ ze sob^ tego dziecka, to zostanie ono 
niew^tpliwie w bardzo krotkim czasie usmiercone". 

— Czy pozostawienie go tutaj nie rownaloby si^ morder- 
stwu? — Ostatnie pytanie wypowiedziala na gios. Dziecko 
przestalo jakos na chwil^ sapac i tylko chrz^kn^to w odpo- 
wiedzi. — Nie chrz^kaj — rzekla na to Alicja — bo nie jest to 
dla ciebie odpowiedni sposob wyrazania sig. 

Na to dziecko chrzgkn^lo ze zdwojon^ sil^, tak ze 
Alicja spojrzala na jego twarzyczkg mocno zaniepokojona, czy 
nic mu nie dolega. Niew^tpliwie, miaio ono bardzo zadarty 
nosek, przypominaj^cy raczej ryjek niz zwykly nos; takze jego 
oczka byly wyjgtkowo malenkie i trzeba szczerze przyznac, ze 
calosc bynajmniej nie podobala sie Alicji. ,,A moze ono tylko 
tak placze" — pomyslala i ponownie spojrzala 'w oczy niemo- 
wlgcia, aby przekonac siQ, czy nie peine lez. 

Ale Alicja nie zauwazyla ani sladu lez w oczach tego dzi- 
wacznego niemowl^cia. 

— Jezeli masz zamiar zmienic si^ w prosit, to wiedz, ko- 
chanie, ze nie chce miec z tob^ juz nic do czynienia — rzekla 
surowym tonem. — Miej sig na bacznosci! 

Malenstwo zaszlochalo jedynie w odpowiedzi (a moze 
chrz^n^lo, trudno to bylo ustalic) i zamilklo na chwil^. 

Alicja zastanawiala siQ wlasnie, co zrobi z dzieckiem po 
powrocie do domu, kiedy nagle chrzqkn^lo ono tak gwaltownie, 
ze spojrzala na nie z prawdziwym przerazeniem. Tym razem 
nie ulegalo juz najmniejszej w^tpliwosci, ze bylo to po prostu 
zwykle prosiQ i ze dalsze noszenie stworzonka pozbawione jest 
sensu. 

Alicja postawila wigc prosi^ na ziemi i odczula niemal^ 
ulgQ, kiedy pobieglo ono spokojniutkim truchcikiem do lasu. 

„Gdyby trochg jeszcze podroslo — pomyslala Alicja — zro- 





biloby siQ z niego odrazajgco brzydkie dziecko. Ale trzeba 
przyznac, ze jako prosig jest raczej przystojne''. 

Tu zaczela przypominac sobie znajome dzieci, ktore z po- 
vrodzeniem mogly uchodzic za prosigta, kiedy nagle ze zdumie- 
niem ujrzaia na jednym z pobliskich drzew Kota-Dziwaka. 

Na widok Alicji Kot usmiechn^ sig swym zwyczajem od 
ucha do ucha. 

„Wygl^da raczej dobrodusznie — pomyslala Alicja — ale 
ma jednak b a r d z o diugie pazury i cale mnostwo zgbow, 
trzeba wiQC traktowac go uprzejmie". 

Drogi panie Kiciu-Dziwaku — zaczgla raczej niesmialo, 

poniewaz nie wiedziala, czy forma ta przypadnie Kotu do gustu. 
(Kot usmiechngl sig jeszcze szerzej. „Widzg, ze mu sig spo- 
dobalo" — pomyslala Alicja.) — Czy nie mogtby pan nrnie 
poinformowac, ktorgdy powinnam pojsc? — mowila dalej. 

— To zalezy w duzej mierze od tego, dokqd pragnglabys 
zajsc — odparl Kot. 

— Wlasciwie wszystko mi jedno. 

— W takim razie rowniez wszystko jedno, ktorgdy p6j- 
dziesz. 

— Chcialabym tylko dostac sig d o k q d s — dodala Alicja 
w formie wyjasnienia. 

— Ach, na pewno tarn sig dostaniesz, jesli tylko bgdziesz 
szia dose dlugo. 

Alicja nie znalazla na to odpowiedzi, zaczgla wige z innej 
beezki: 

— A kto mieszka tutaj w okolicy? 

— W t y m kierunku mieszka Kapelusznik — rzekl Kot za- 
taczaj^c kolo praw^ lapg. — Aw t y m (ten sam ruch lewg) — 
Szarak. Mozesz odwiedzic ktoregos z nich: obaj sg zwariowani. 

— Ale ja nie chcialabym miec do czynienia z wariatami — 
rzekla Alicja. 

— O, na to nie ma juz rady — odparl Kot. — Wszyscy 
mamy tutaj bzika. Ja mam bzika, ty masz bzika. 

— Skqd moze pan wiedziec, ze ja mam bzika? — zapytala 
Alicja. 
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— Musisz miec. Inaczej nie przyszlabys tutaj. 

Alicja nie czula siQ wcale przekonana. Pytala jednak dale]; 

— A sk^d pan wie, ze pan jest wariatem? 

— Normalny pies nie jest wariatem — odrzekl Kot, — ■ 2ga, 
dzasz siQ z tym, prawda? 

— S^dzQ, ze ma pan slusznosc. 

— A wi^c taki normalny pies warczy, kiedy jest zly, a ma- 
cha ogonem, kiedy ma powod do radosci. Ja zas warczy, kiedy 
jestem zadowolony, a macham ogonem, kiedy ogarnie mine 
wscieklosc. Dlatego jestem wariatem. 

— Ja nazywam to mruczeniem, a nie warczeniem — wtr^- 
cila Alicja. 

— Mozesz nazywac to jak ci siQ zywnie podoba. Czy grasz 
dzis w krokieta u Krolowej? 

— Chcialabym, ale nie dostalam zaproszenia. 

— Spotkamy si^ tarn — rzekl Kot i znikl. 

Alicja nie zdziwila si^ nawet, przyzwyczaila si^ bowiem do 
wszelkich niezwyklosci. Kiedy jednak spojrzala w kierunku ga- 
iQzi, Kot ukazal siq znowu. 

Ale, ale... — rzekl. — Bylbym calkiem zapomnial. Po- 

wiedz mi, co siQ wlasciwie stalo z dzieckiem? 

— Zmienilo siQ w prosiaka — odpowiedziala Alicja cal- 
kiem naturalnym tonem, tak jak gdyby Kot powrocil w zwykly 
sposob. 

— Przewidywalem to — rzekl Kot i znowu znikl. 

Alicja odczekala chwil^, czy Kot nie ukaze siq jej po raz 
trzeci, po czym poszla w kierunku mieszkania Szaraka Bez 
Pi^tej Klepki. 

— Widzialam juz w zyciu kapelusznikow rzekla do si®' 
bie — i przypuszczam, ze Szarak moze bye o wiele bardziej in- 
teresuj^cy. A poza tym gdzie jest powiedziane, ze zaj^ce musz^ 
miec pelnych piQC klepek? — To mowi^c Alicja spojrzala 
w gor^ i znowu dostrzegla Kota siedz^cego na gal^zi. 

— Czy powiedzialas, ze zmienilo siQ w prosiaka, czy w psia 
ka? — zapytal Kot. 

— Powiedzialam, ze w prosiaka — odparla Alicja. — 



Pi. w ogble wolalabym, zeby pan nie znikal i nie pojawial si^ 
tak nagle. Mozna od tego calkiem zglupiec. 

— Zgoda — rzekl Kot i tym razem zacz^l znikac bardzo po- 
woli, poczynaj^c od konca ogona, a koncz^c na usmiechu, kto- 
ry pozostal jeszcze przez pewien czas, zawieszony nad ga- 
iQziq. 

„Widzialam juz koty bez usmiechu — pomyslala Alicja — 
ale usmiech bez kota widz^ po raz pierwszy w zyciu. To do- 
prawdy nadzwyczajne!" 

Jeszcze par^set metrow i Alicja znalazla si^ przed domem 
Szaraka Bez Pi^tej Klepki. Odgadla bez trudu, ze to wlasnie ten 
dom, poniewai jego kominy mialy ksztalt zajeezyeh uszu, dach 
zas pokryty byl futerkiem. Dom byl duzy, wolala wi^c gryze 
kawalek grzyba z lewej r^ki, przez co osi^gn^la az p61 metra 
wysokosci. Mimo to zblizala si^ do domu Szaraka nie bez l^ku 
irozmyslala; ,,A moze jednak nalezalo raezej odwiedzic Zwario- 
wanego Kapelusznika?" 








ROZDZIAL VII 

ZWARIOWANY PODWIECZOREK 



Przed domem w cieniu drzewa ustawiony byl stol, przy 
ktorym siedzieli Szarak Bez Pi^tej Klepki i Zwariowany Ka- 
pelusznik. Pomi^dzy nimi, na wpot uspiony, kiwat siQ Susal, na 
ktorym opiorali si^ obaj lokciami jak na poduszce, prowadzqc 
rozmow^ ponad jego glow^. Alicja pomyslala, ze musi to dla 
Susta bye bardzo niewygodne. Chociaz moze nie czuje tego 
wcale spi^c tak mocno? 

Stol byl duzy, ale wszyscy trzej siedzieli stloczeni w jednym 
rogu. Kiedy spostrzegli zblizaj^c^ sig Alicjg, zawolali: 

— Nie ma miejsca! Nie ma miejsca! 

Wlasnie, ze jest mnostwo miejsca! — odpowiedziala 

z oburzeniem Alicja, po czym usiadla na wygodnym fotelu przy 
drugim koncu stolu. 

— Prosz^, poczgstuj siq winem — rzekl bardzo grzeeznie 
Szarak Bez Piqtej Klepki. 

Alicja spojrzala na stol, ale nie zauwazyla na nim nic procz 
herbaty. Powiedziala wige: 



Nie widzQ tutaj zadnego wina. 

__ Bo go wcale nie ma — rzekl Szarak. 

Wobec tego czgstowanie mnie winem nie bylo z pan- 

skiej strony zbyt uprzejme. 

Przysiadanie si^ tutaj bez zaproszenia nie bylo rowniez 

zbyt uprzejme z twojej strony. 

Nie wiedzialam, ze to pana stol. Jest nakryty na znaez- 

nie wi^cej niz trzy osoby. 

Powinnas ostrzyc sobie wlosy — odezwal sig nagle Zwa- 
riowany Kapelusznik. Przypatrywal siq Alicji juz od dluzszego 
czasu z wielk^ ciekawosciq i zabral teraz glos po raz pierwszy. 

Powinien pan oduezye si^ robienia przyeinkow — rzekla 

surowo Alicja — to jest bardzo niegrzeezne. 

Na to Kapelusznik otworzyl oezy jeszcze szerzej i zapytal: 

— Jaka jest roznica ini^dzy krukiem a piornikiem? 

Alicja pomyslala z radosci^, ze zanosi si^ wreszeie na jak^s 
zabawQ. Rzekla wi^c: 

— S^dzg, ze bgd^ umiala rozwi^zac tg zagadkQ, 

— Czy to znaezy, ze myslisz, iz potrafisz znalezc odpowiedz 
na to pytanie? — rzekl Kapelusznik. 

— Wlasnie. 

— No to mow, CO myslisz. 

— Ja... ja myslg to, co mowiQ, a to jest wlasciwie to samo, 
proszQ pana. 

— Wcale nie. W ten sposob moglabys powiedziec, ze „wi- 
dzQ to, CO jem" i „jem to, co widze" maj^ to samo znaezenie. 

— Moglabys takze powiedziec — wtr^cil Szarak — ze 
,,mam to, co lubig" znaezy to samo, co ,,lubig to, co mam". 

— Moglabys takze powiedziec — niespodziewanie odezwal 
siQ zaspanym glosem Susel — ze ,,oddycham, kiedy spi^" ma 
to samo znaezenie, co ,,spig, kiedy oddycham". 

— Wlasnie tak ma sig rzecz z tobg — rzekl Zwariowany 
Kapelusznik i rozmowa urwala si^ nagle jak uci^ta nozem. 
Przez parg minut panowala cisza, w czasie ktorej Alicja przy- 
pominala sobie wszystko, co tylko wiedziala o krukach i pior- 
nikach. 



Pierwszy przerwal milczenie Kapelusznik pytaniem: — Kt6 
rego dzisiaj mamy? — zwroconym do Alicji. Jednoczesnie wv! 

z kieszonki kamizelki zegarek i potrz^sngl nim na wszystkie 
strony, przykladaj^c go od czasu do czasu do ucha. 

Alicja pomyslala chwilg, po czym odpowiedziala: 

— Czwartego. 

— Spoznia sie^ o dwa dni — westchn^l Kapelusznik. — 
A nie mowilem ci, ze maslo nie nadaje sig do smarowania me- 
chanizmow? — dodal patrz^c ze zlosci^ na Szaraka. 

— To bylo najlepsze maslo — odpowiedzial potulnie 
Szarak. 

— Tak, tak, ale mogly dostac sig do srodka jakies okruchy. 
Wsadzales tarn przeciez to maslo nozem od chleba. 

Szarak wzi^l zegarek i przyglqdal mu sig ponuro przez 
; dluzsz^ chwilg, po czym wrzucil go do swej herbaty, zajrzal do 
srodka i powtorzyl tym samym tonem: 

— To bylo najlepsze maslo. 

Alicja przypatrywala sig temu wszystkiemu z wielkim za- 
interesowaniem. Wreszcie zawolala: 

— C6z to za dziwny zegarek, ktory wskazuje dni, a nie 
godziny, minuty i sekundy! 

— No to CO z tego? — zapytal Kapelusznik. — A czy twoj 
zegarek wskazuje lata? 

— Oczywiscie, ze nie. Bo... bo... on stoi przeciez na jednym 
roku tak strasznie dlugo! 

— To samo jest z moim zegarkiem — rzekl Zwariowany 
Kapelusznik. 

Alicja byla nie na zarty zaniepokojona. Ostatnie zdanie Ka- 
pelusznika wydawalo siQ juz zupelnie niezrozumiale, choc wy- 
powiedziane bylo niewqtpliwie po angielsku. Rzekla wi^c naj- 
uprzejmiej w swiecie: 

— Niezupelnie rozumiem, co pan ma na mysli. 

— Susei znowu zasn^l — rzekl Kapelusznik i wylal Suslo- 
wi na nos troch^ gor^cej herbaty. 

Spioch potrz^sn^l gwaltownie glowg i powiedzial nie otwie- 
raj^c ©czu: 



__ Oczywiscie, rzecz jasna. Chcialem wlasnie to samo po- 

^iedziGC. 

Ozy znalazlas juz rozwi^zanie zagadki? — zapytal Kape- 
lusznik zwracaj^c sig do Alicji. 

— Nie. A jaka jest wlasciwie odpowiedz? 

Isfie mam najmniejszego pojgcia — odparl Kapelusznik. 

Ani ja — dorzucil Szarak. 

Alicja westchngla ci^zko i po chwili odezwala sig: 

Wydaje mi sig, ze moglibyscie spgdzac czas w sposdb 
pozyteczniejszy niz na wymyslaniu zagadek, ktore nie majg 
rozwigzania. . . 

Gdybys znala Czas tak dobrze jak my, nie mowilabys 

^ggo — rzekl Kapelusznik. 

Nie wiem, co pan ma na mysli. 

Oczywiscie, ze nie wiesz. — Tu Kapelusznik przybral 

pogardliwy wyraz twarzy. — Jestem pewien, ze nawet nigdy 
nie rozmawialas z Czasem. 

Chyba nie — odparla Alicja — ale za to czgsto zabijam 

czas uczeniem sig gry na fortepianie. 

tym wlasnie sgk — rzekl Kapelusznik ze Czas nie 

znosi, aby go zabijano. Gdybys byla z nim w dobrych stosun- 
kach,' zrobilby dla ciebie z twoim zegarem wszystko, co bys 
tylko chciala. Dam ci przyklad; przypuscmy, ze jest godzina 
dziewigta rano i majg sig rozpoczgc lekcje. Szepczesz slowecz- 
ko i juz wskazowki pgdzg po tarczy jak oszalale! Po chwili jest 
godzina wpol do drugiej i idziesz sobie po skohczonych le- 
kcjach, najspokojniej do domu na obiad. 

— To byloby naprawdg wspaniale — rzekla Alicja z glgbo- 
kim namyslem. — Tylko, widzi pan, nie bylabym wtedy jesz- 
cze dose glodna. 

— To tylko z poczgtku — odparl Kapelusznik. — Pozniej 
moglabys po prostu zatrzymac Czas na godzing wpol do dru- 
■ giej, dopoki nie nabralabys apetytu. 

— Czy pan postgpuje wlasnie w taki sposob? zapyta- 
la Alicja. 

Kapelusznik zaprzeezyl z wielce posgpng ming, po czym 
dodal: 
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— W zeszlym roku poklocilem siQ z Czasem na koncercie 
urz^dzonym przez Krolow^ Kier. Bylo to na krotko przedtem 
nim ten zwariowai — tu wskazal tyzeczk^ od herbaty na Sza- 
raka Bez Pi^tej Klepki. — Mialem wtedy recytowac wierszyk- 

Jasne sloni^tko pozno dzis wstaio, 

Zagrac na treble czasu nie mialo. 

Znasz to moze? 

— Zdaje sig, ze slyszalam kiedys cos podobnego. 

— Pamiqtasz zatem, jak to idzie dalej? 

Wigc sig zbieraj^ zewsz^d gromadnie, 

Za chwilg pewnie zatr^bi ladnie. 

Ozywi wszystkie niedzwiedzie w lesie, 

Znuzone glowki sustow podniesie. 

Wigc chociaz w domu pgka ci giowa, 

Jakze jest pigkna ta piesn sloniowa. 

Tu Susel wstrzqsn^l sig nagle i zaczql spiewac przez sen: — 
Sloniowa, sloniowa, sloniowa, sloniowa... — tak dlugo, dopoki 
szczypaniem nie zmuszono go do umilkni^cia. 

— Ledwo skonczylem pierwsza zwrotk^ — rzekl Kapelusz- 
nik — kiedy Krolowa wrzasngla na cale gardlo: „On zabija 
Czas! Sciqc go natychmiast!" 

— Jakie to strasznie dzikie! — westchngla Alicja. 

— ... I od tej cliwili — ci^gn^l dalej Kapelusznik — Czas 
odmowil mi posluszenstwa. Dla mnie teraz jest juz zawsze 
szosta. 

Alicja doznala naglego olsnienia. 

— Wigc to dlatego jest tutaj stale nakryte do podwieczor- 
ku? — zapytala. 

— Oczywiscie. Nasz podwieczorek trwa wiecznie, tak ze 
nie mamy nawet czasu na zmycie naczyn. 

— Zapewne wi^c przesuwacie sig ku coraz dalszym na- 
kryciom? 

— Rzecz jasna. W miaiQ brudzenia naczyn! 
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Ale CO dzieje siq wowczas, gdy wracacie z powrotem 

do pierwszego nakrycia? 

— Zmienmy temat rozmowy — rzekl Szarak szeroko zie- 
— Zaczyna mnie to juz nudzic. Proponujg, aby o n a 

cos nam opowiedziala. 

— Obawiam sig, ze nie mam nic ciekawego do opowiedze- 
jiia — - rzekla szybko Alicja nie na zarty przestraszona t^ pro- 

pozycj^. 

To niech Susel cos nam opowie! — krzykngli cnorem 

Szarak Bez Pi^tej Klepki i Zwariowany Kapelusznik. — Halo! 
Zbudz siq natychmiastl — zaczgli szczypac Susla jednoczesnie 
z obu stron. 

Susel otworzyl oczy i rzekl; 

Ja wcale nie spalem. Slyszalem kazde wasze slowo. 

Opowiedz nam cos — nalegal Szarak. 

— Tak, tak, bardzo prosz^ o jak^s ciekawq historic — po- 
parla go Alicja. 

— Gadaj szybko — dodal Kapelusznik — bo w przeciwnym 
razie zasniesz w czasie opowiadania. 

— Pewnego razu zyly na swiecie trzy siostry — zacz^l 
Susel bardzo szybko. — Nazywaly sig Kasia, Jasia i Basia i mie 
szkaly na dnie studni. 

A czym sig zywily? — zapytala Alicja, ktor^ te sprawy 

najbardziej interesowaly. 

Zywily sig syropem — odparl Susel po parominutowym 

namysle. 

— Nie mogly chyba zywic siq samym syropem — sprze- 
dwila sie Alicja. — Bylyby na pewno chore. 

— Istotnie — rzekl Susel. — One byly chore. Bardzo chore. 

Alicja usilowala wyobrazic sobie przedziwny tryb zycia 
trzech siostr, ale nie bardzo jej sig to udalo, zapytala wigc 
z wielkim zaciekawieniem; 

— Ale dlaczego mieszkaly na dnie studni? 

— Nalej sobie wigcej herbaty — rzekl z wielk^ powag^ 
Szarak. 
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— Jeszcze w ogole nie pilam — odparla Alicja urazona tq 
propozycjq, — Trudno wiQC, abym nalala sobie w i ^ c e j. 

— Chcialas powiedziec, ze trudno, abys nalata sobie 
m ni e j — wtr^cil si^ Kapelusznik. — Przeciez znacznie latwiei 
jest nalac sobie w i ^ c e j niz nic. 

— Nikt nie pytal pana o zdanie — rzekla gniewnie Alicja 

— Aha, a kto teraz robi przycinki? — zawolal triumfalnie 
Kapelusznik. 

Alicja nie bardzo wiedziala, co na to odpowiedziec. Nalala 
wiQC sobie herbaty i wzi^la chleba z maslem, po czym powto- 
rzyla swe pytanie: 

— Dlaczego siostry mieszkaly na dnie studni? 

Susel namyslal si^ znow par^ minut, az wreszcie rzekl: 

— Byla to studnia napelniona syropem. 

— Nic takiego w ogole nie istnieje — zaczqla Alicja, ale 
Szarak i Kapelusznik przerwali jej: 

— Pst! — Susel zas rzekl z 'wyraznym oburzeniem: 

— Jezeli nie potrafisz zachowac siq przyzwoicie, to dokoncz 
sobie sama. 

— Nie, proszQ opowiadac dalej — prosila pokornie Alic- 
ja. — Ja juz na pewno panu nie przerwQ. Bye moze, iz taka 
studnia istnieje. 

— „Byc moze"?... — powtorzyl z oburzeniem Susel. Po 
chwili zas ci^gnql dalej: — Te trzy siostrzyezki uezyly si^ tam 
rysowac. 

— A CO one rysowaly? — zapytala Alicja calkiem zapomi- 
naj^c o swym przyrzeczeniu. 

— Syrop — odparl bez chwili namyslu Susel. 

— Chcialbym ezyst^ filizank^ — rzekl Kapelusznik. — 
Przesunmy siQ wszyscy o jedno miejsce. 

To mowiqc Kapelusznik przesiadl sig. Susel zaj^l jego miejs- 
ce, Szarak miejsce Susla, Alicji zas przypadlo w udziale miejsce 
Szaraka. Jedynie Kapelusznik zyskal na tej zamianie. Alicja 
wyszla na niej bardzo zle, talerzyk Szaraka byl bowiem zupel- 
nie zalany herbaty. 
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j\by nie obrazic znowu Susla, Alicja zapytala z cal^ 

ostroznosci^: 

A jak dlugo rysowaly one ten syrop w studni? 

Sama odpowiedzialas sobie przeciez na to pytanie — 

rzekl Kapelusznik. — Od stu dni, rzecz jasna. 

Nie musialo im tam bye przyjemnie — zauwazyla Alicja. 

Glupias! — rzekl nagle Susel spogl^dajqc z pogard^ na 

— Bylo im tam wprost s 1 o d k o. 

Odpowiedz ta tak bardzo zmieszala Alicja, ze przez parQ 
minut nie przerywala Suslowi ani jednym slowkiem. 

Uezyly si^ one rysowac — ci^gn^l Susel trqc oezy, za- 

czynal bowiem odczuwac wielk^ sennosc — i rysowaly procz 
syropu wszystko, co zaezyna si^ na liters mS“... 

— Dlaczego na liters ,,s"? — spytala Alicja. 

A dlaczego nie? — wtr^cil Kapelusznik. 

Alicja siedziala cichutko jak myszka. Tymezasem Susel 
zamkn^l oezy i zapadl w drzemk^. 

Uszczypnigty przez Kapelusznika obudzil si^ nagle z pis- 
kiem i opowiadal dalej: 

— ... wszystko, CO zaezyna si^ na literg ,,s", a wiQC slohce, 
stonogQ, stodolg, stol, spanie. Czy widzialas kiedy, aby ktos 
rysowal spanie? — zwrocil si^ Susel do Alicji. 

Alicja odpowiedziala: 

— Ja doprawdy nie myslQ, zeby... 

— Jezeli nie myslisz, to nie gadaj — przerwal jej Kape- 
lusznik. 

Takiej bezczelnosci Alicja nie mogla juz scierpiec. Wstala 
wi^c od stolu i oddalila sig z godnosci^. Susel zapadl natych- 
miast w sen, pozostali zas biesiadnicy nie zwrocili na jej odejs- 
cie najmniejszej uwagi. Alicja obejrzala si^ raz czy dwa razy, 
ale nikt za ni^ nie wolal. Zauwazyla tylko, ze Zwariowany 
Kapelusznik i Szarak Bez Pi^tej Klepki usilowali wsadzic Susla 
do dzbanka z herbatq. 

— W kazdym razie juz nigdy tam nie wrocQ — rzekla Alic- 
ja przedzieraj^c si^ przez las. — Byl to najglupszy podwieezo- 
rek w moim zyciu. 
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Mowiqc to dostrzegla w jednym z drzew ukryte drzwi. „To 
bardzo dziwne — pomyslala. — Ale dzisiaj wszystko jest dziw- 
ne. Przypuszczam, ze powinnam tarn wejsc”. 

Alicja znalazla si^ ponownie w dtugim korytarzu, w po- 
blizu szklanego stolika. ,,Teraz juz wiem, co musz^ zrobic" — 
pomyslala i przede wszystkim zdj^ta zloty kluczyk, po czym 
otworzyla nim drzwiczki prowadz^ce do ogrodu. Nast^pnie od- 
gryzla kawalek grzyba (zactiowala jego resztki w kieszonce) 
i zmniejszyla sIq do jakichs trzydziestu centymetrow wzrostu. 
Bez trudu przeszla przez malenki korytarzyk i... znalazla siq 
wreszcie w swym wymarzonym ogrodzie pomi^dzy wspania- 
lymi kwietnikami i orzezwiaj^cymi wodotryskami. 
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W poblizu wejscia do ogrodu rosl spory krzew bialej rozy. 
Trzech ogrodnikow przemalowywalo pospiesznie jego kwiaty 
na kolor,czerwony. Zdziwilo to bardzo Alicja, podeszla wiqc 
blizej i uslyszala slowa jednego z ogrodnikow: 

Uwazaj tylko, Pi^tko! Jak mozesz pryskac mi tak na 

ubranie! 

— Nic na to nie poradzQ — odparl Pi^tka wyraznie urazo- 
ny. — Siodemka tr^cil mnie w lokiec. 

Na to Siodemka: 

— Dobrze, dobrze, Piqtko! Zrzucaj zawsze win^ na drugich! 

— Nie odzywalbys siQ lepiej — przerwal Pi^tka. — Nie- 
dalej jak wczoraj Krolowa powiedziala, ze zaslugujesz na 
sciQcie. 

— Za CO? — zapytal pierwszy ogrodnik. 

— To nie twoja sprawa, Dwojko — odpowiedzial Siodemka. 

— Nieprawda, to jest jego sprawa — wtr^cil siQ Pi^tka. — 
1 powiem mu nawet za co: za to, ze przyniosl Kuctiarce za- 
miast cebuli sadzonki tulipanow. 

Siodemka rzucil p^dzel na ziemiQ i wlasnie zacz^l: 

— Jak Boga kocham, ze wszystkich niesprawiedliwosci... — 
kiedy nagle urwal wpol zdania, wzrok jego bowiem padl na 
Alicj^. Po chwili wszyscy trzej ogrodnicy zacz^li bic przed 
Alicja gl^bokie poklony. 

— Czy nie moglibyscie mi wytlumaczyc, po co przemalo- 
wujecie te roze? — zapytala Alicja mocno zmieszana ich czo- 
lobitnosci^. 
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Pi^tka i Siodemka spojrzeli milczqco na Dwoike Tpn , • 
powiedzial cichutko: 

Idzie o to, prosz^ panienki, ze to mialy bye czerwon 
roze, a my przez pomylkQ zasadzilismy biaie. Gdyby Krolow^ 
dowiedziala si^ o tym, zaraz kazalaby nas sci^c. Widzi n ^ 
nienka, robimy, co mozemy, zanim ona nadejdzie i... — wV' 
chwih Piqtka, ktory wpatrywal si^ przez caly czas w przeciw 
legty kraniec ogrodu, wrzasn^l: 

— Krolowa, Krolowa! — po czym wszyscy trzej upadli twa- 
A? ziemig. Nast^pnie rozlegly sig odgtosy wielu krokow' 
Alicja wytgzyla wzrok pragn^c jak najszybciej ujrzec monar 
chinig. 

Najpierw szedl oddzial zotnierzy. Byli oni zupelnie podob- 
ni do trzech ogrodnikow, podluzni i plascy, z t^ tylko roznica 
ze mieli zamiast pikow wymalowane na tulowiach trefle 2a 
nimi postgpowali bogato przyozdobieni diamentami dworzanie, 
po nich dziesigeioro dzieci krolewskich, wesolych i rozigra- 
nych (cala rodzina krolewska naznaezona byia kierami). Potem 
szli goscie, przewaznie Krolowie i Krolowe. Alicja dostrzegla 
pomigdzy nimi Bialego Krolika podnieconego i roztargnionego, 
zgadzaj^cego sig z gory ze wszystkim, co mowili jego rozmow- 
cy. Przeszedl on tuz obok Alicji nie zauwazywszy jej nawet. 
Nastgpnie szedl Walet Kier nios^c na purpurowej poduszee 
z aksamitu korong krolewsk^. Na koniec kroczyli majestatyez- 
nie KROL I KROLOWA KIER. ^ 

Alicja nie bardzo wiedziala, czy powinna rzucic si^ na zie- 
mig, tak jak to uezynili ogrodnicy. Przyszlo jej jednak na mysl, 
ze maty bytby pozytek z tego rodzaju uroczystych pochodow, 
gdyby wszyscy musieli na ich widok rzucac sig na ziemi^ 
i z tego powodu nikt nie moglby im si^ przyglqdac. Stata wi^c 
spokojnie i czekata, co dalej nast^pi. 

Kiedy orszak znalazl siQ tuz obok Alicji, Krolowa spojrza- 
la na ni^ surowo i zapytata Waleta Kier; 

— Kto to jest? 

Walet uklonil sig tylko i usmiechn^t miast odpowiedzi. 

Glupiec — rzekta z wsciektosci^ Krolowa. A potem 




62 







zwracaj^c siQ do Alicji: — Powiedz, jak sig nazywasz, moje 

dziecko. 

Nazywam sig Alicja, proszg Waszej Krolewskiej Mos- 

odpowiedziata Alicja bardzo uprzejmie, choc pomyslata " 

sobie rownoczesnie: ,,Wlasciwie to tylko talia kart i nie ma 
powodu zbytnio sig nimi przejmowac". 

A kto to s^ ci tutaj? — zapytata Krolowa wskazuj^c na 

trzech ogrodnikow lez^cych plackiem wokol krzaka rozy. 
(Trzeba Warn bowiem wiedziec, ze lezeli oni na brzuchach, 
a z tylu pokryci byli tym samym wzorem, co cala talia kart. 
Krolowa nie mogta wiQc odroznic, czy s^ to ogrodnicy, zotnie- 
rze, dworzanie, czy zgota jej wtasne dzieci) . 

A sk^d ja mogg wiedziec? To nie moja sprawa — po- 

wiedziala Alicja, zdumiona wtasn^ smiatosci^. 

Krolowa zrobita sig purpurowa z wscieklosci, przez chwilg 
wpatrywala sig w Alicjg wzrokiem dzikiej bestii, po czym 
zawyta: 

— Sciqc j^, sci^c j^ natychmiast! 

Bzdura! — rzekta Alicja bardzo gtosno i stanowezo 

i Krolowa zamilkta. 

Krol zas wzi^t sw^ matzonkg za rgkg i rzekl niesmiato: 

— Zastanow sig, kochanie, przeciez to tylko dziecko. 
Krolowa odwrocita sig gniewnie i zawolala do Waleta 
wskazujgc na ogrodnikow: 

— Odwrocic ich natychmiast! 

Walet dokonal tego nogg, jak gdyby nie chgc sig pobrudzic. 

— Wstawajcie! — wrzasngta Krolowa, a ogrodnicy ze- 
rwali sig na rowne nogi i zaczgli bic poktony Krolowi, Krolo- 
wej, dzieciom krolewskim i catemu orszakowi. 

— Przestaheie w tej chwili! — zaryczala Krolowa. — Moz- 
na zbzikowac od tych ciggtych poklonow! — Nastgpnie, wska- 
zujgc na roze, zapytata: — Coscie tu robili? 

— Dopraszam sig laski Waszej Krolewskiej Mosci — rzekl 
I pokornie Dwojka padajgc na kolana — probowalismy... 

— Juz widzg! — wrzasngta Krolowa, ktora z wielkg uwagg 
przypatrywata sig krzewowi. — Scige ich! 

Orszak ruszyl tymezasem i tylko trzech zotnierzy pozosta- 
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lo na miejscu, aby dokonac zarz^dzonej przez monarchini^ eg- 
zekucji. NieszczQsliwi ogrodnicy zwrocili si^ do Alicji % 
ganiem o wstawiennictwo i pomoc. 

— Nie b^dziecie sci^ci — rzekla stanowczo Alicja i wsa- 
dzila wszystkich trzech do wielkiej donicy, ktora stala w po- 
blizu krzewu. 2olnierze szukali ich przez chwil^, po czym spo- 
kojnie udali si^ w slad za orszakiem. 

— Czy zostali sciqci?! — krzykn^la z daleka Krolowa. 

— Jako zywo, Wasza Krolewska Mosc! — zawolali w od- 
powiedzi dzielni wojacy. 

— To dobrze — ucieszyla si^ Krolowa. — Czy potrafisz 
grac w krokieta? 

Zolnierze spojrzeli na Alicjtj, do ktorej najwidoczniej od- 
nosilo siQ to ostatnie pytanie. 

— Tak! — zawolala Alicja. 

— WiQC chodz tutaj! — wrzasn^la Krolowa. 

Alicja przylqczyla si^ do orszaku, niezmiernie zaciekawio- 
na takim obrotem rzeczy. 

— Mamy dzis slicznq pogod^ — odezwal siQ nagle jakis 
niesmialy glosik tuz u jej boku. Byl to Bialy Krolik, ktory przy- 
patrywal si^ Alicji z wyraznym zaniepokojeniem. 

— Istotnie, sliczna — odpowiedziala uprzejmie Alicja. — 
A gdzie jest Ksi^zna? 

— Cicho, na milosc bosk^, cicho — wymamrotal Krolik 
rozgl^daj^c siQ dokola z przerazeniem. Nast^pnie wspi^l sig 
na palce i szepnql Alicji do ucha: — Ona jest skazana na 
smierc. 

— Ale za CO, za co? — zapytala Alicja. 

— Czy powiedzialas: ,,Co za szkoda"? 

— Nie, wcale nie uwazam, aby to byla szkoda. Pytalam 
tylko, za co. 

— Za to, ze dala Krolowej po twarzy — rzekl Krolik. Alic- 
ja wybuchnQla smiechem. 

— Cicho — szepn^ Krolik drz^cym z trwogi glosikiem. — 
Krolowa moze ci^ uslyszec! Bylo to, widzisz, tak: KsiQzna spoz- 
nila sig troche i wtedy Krolowa... 
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— Wszyscy na swoje miejsca! — krzykn^ia Krolowa prze- 
razliwie doniosiym glosem, po czym goscie rozbiegli sig w roz- 
nych kierunkach wpadaj^c na siebie wzajemnie i przewraca- 
j^c siQ. Po jakiejs minucie wszyscy ustawili siQ i gra mogla 
siQ rozpocz^c. 

Alicja nie widziala nigdy w zyciu tak dziwnego pola kro- 
Isietowego. Byly to same gory i doiy. Zamiast kul krokietowych 
grano jezami, kije krokietowe byly to zywe flamingi, zolnie- 
rze zas wyginali sig w skomplikowanych figurach gimnastycz- 
nych zastgpuj^c bramki. 

Najwi^kszq, trudnosc stanowilo dla Aiicji poradzenie so- 
bie z flamingiem. Udalo jej sig wprawdzie uj^c go w rgce 
w sposob wzglgdnie wygodny, ale ilekroc zamierzala jego glo- 

uderzyc jeza, flaming wykrgcai sw^ dlug^ szyj^ i spogl^- 
dal jej w oczy z wyrazem takiego zdumienia, ze nie mogla sig 
powstrzymac od smiechu. Kiedy juz wreszcie udawalo jej si^ 
ulozyc szyjg ptaka w odpowiedni sposob, przekonywala si^, ze 
jez, zwinigty dot^d w ktgbek, oddalil si^ wlasnie w zupelnie 
innym kierunku, niz zamierzala go potoczyc. Poza tym teren 
byl tak wyboisty, ze dok^dkolwiek chciala skierowac swego 
jeza, stawal jej na przeszkodzie row lub pagorek. Do tego zol- 
nierze zmieniali jeszcze co chwila miejsce, sluzqc za bramki 
wci^ innym graczom, tak ze Alicja doszla po pewnym czasie 
do przekonania, ze byla to istotnie gra niezmiernie uci^zliwa. 

Cale towarzystwo gralo jednoczesnie, nikt nie zwracal uwa- 
gi na kolejnosc, ustawicznie wybuchaly sprzeczki i bojki o je- 
ze. Wscieklosc Krolowej nie miala granic. Monarchini biega- 
la po calym polu tupi^c i wrzeszcz^c mniej wigcej raz na minu- 
te: „Sciqc go!” albo ,,Sci^c j^l” 

Alicja czula sig w tym otoczeniu coraz gorzej. Nie miala 
jeszcze co prawda zatargu z Krolow^, wiedziala jednak, ze 
moze to nast^pic lada chwila. ,,A wtedy co by siQ ze mn^ sta- 
le? — pomyslala. — Skazywanie na smierc stanowi tu widac 
ich najulubiensz^ rozrywkg. Cud, ze ktos pozostal jeszcze 
w ogole przy zyciu I' ‘ 

Alicja zastanawiala sig wlasnie, jakby tu w sposob odpo- 
wiednio dyskretny wycofac sig z gry, kiedy w powietrzu poja- 
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wilo si^ przedziwne zjawisko. Z pocz^tku trudno je bylo roz- 
poznac, potem ukazal siQ najwyrazniejszy w swiecie usmiech 
Alicja poznala Kota-Dziwaka i ucieszyla siQ niezmiernie na 
mysl, ze b^dzie mogla nareszcie zamienic parg stow z kims 
zyczliwym. 

— Jak ci sig powodzi? — zapytat Kot, kiedy pojawita si^ 
dostatecznie duza czgsc jego ust. 

Alicja zaczekata na ukazanie sig jego oczu, po czym zro- 
bila przecz^cy mch glowq, ,,Nie warto mowic do niego — po- 
myslata — dopoki nie wyloniq si^ uszy, a przynajmniej cz^sc 
jednego ucha ". Po chwili, maj^c przed sobq calq glow^ Kota, 
Alicja odstawita na bok swego flaminga i rozpoczgta opowiesc 
o grze, szczgsliwa, ze moze sig komus poskarzyc. Kot uwazal 
widocznie, ze jego glowa stanowi zjawisko zupetnie wystarcza- 
j^ce, poprzestat wigc na niej i nie pojawiat sig w catej swej 
okazalosci. 

— Wydaje mi sig, ze oni graj^ nieuczciwie — opowiadaia 
Alicja. — Poza tym ktoc^ sig bez przerwy i tak okropnie ha- 
lasujg! O zadnych regutach nie ma w ogole mowy, a jesli na- 
wet bytaby mowa, to nikt nie stosuje ich w grze. A juz najbar- 
dziej daje sig we znaki to, ze wszystko tu jest zywe. Na przy- 
ktad bramka, przez ktorg powinnam teraz przejsc, przechadza 
sig po przeciwlegtym krancu pola, Widzi pan, skrokietowata- 
bym jeza Krolowej, gdyby nie uciekt na widok mojego. 

— A jak ci sig podoba Krolowa? — zapytat cicho Kot. 

— Wcale mi sig nie podoba — odparta Alicja. — Ona tak 
strasznie... — tu zauwazyta stojgcg w poblizu Krolowg przy- 
stuchujgcg sig jej stowom, dokonczyta wigc pospiesznie: — 
dobrze gra w krokieta, ze grajgc z nig nie ma sig zadnej nadziei 
na wygrang. 

Krolowa usmiechngta sig i pobiegta za swym jezem. 

— Z kim ty wtasciwie rozmawiasz? — zwrocit sig Krol do 
Alicji przypatrujgc sig gtowie Kota z wielkim zaintereso- 
waniem. 

— To moj przyjaciel, Kot-Dziwak — odpowiedziata Ali- 
cja. — Pozwoli Wasza Krolewska Mosc, ze go przedstawi^. 
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— On mi siQ zupelnie nie podoba — odrzekl Krol. — Ale 
moze pocalowac mnie w r^k^, jesli chce. 

— Wcale nie chc^ — zauwazyl Kot. 

— Nie bqdz zuchwalcem! — zawolal Krol. — I nie przy- 
patruj mi siq tak! (To mowi^c schowat si^ za Alicj^). 

— Kotu wolno patrzec na Krola — rzekla Alicja. — Czy- 
talam to w jakiejs ksi^zce, ale nie pami^tam juz w jakiej. 

— Trzeba go st^d koniecznie usun^c! — zadecydowal Krol 
i krzykn^ do przechodzqcej wlasnie Krolowej: — Kochanie, 
chcialbym, zebys usun^ta stqd tego Kota! 

Krolowa znala jeden tylko sposob zalatwiania spraw, 
wrzasn^la wiQC:,„Sci^c go!'', nie wiedz^c nawet, o kogo i o co 
idzie. 

— Zaraz sam pobiegnQ po Kata — rzeki Krol z wyraznym 
zadowoleniem i pomkn^l ku palacowi. 

Alicja chciala zobaczyc, jak przedstawia si^ gra, bez 
przerwy slyszala bowiem kipi^cy wscieklosciq glos Krolowej, 
ktora skazala juz na smierc trzech graczy za to, ze przepuscili 
swe kolejki. Na polu panowalo nieopisane zamieszanie, tak ze 
zorientowanie siQ w kolejnosci gry bylo zupelnie niemozliwe. 
Alicja udala si^ z l^kiem w sercu na poszukiwanie swego jeza. 

Jez wdal siQ wlasnie w walkQ z drugim jezem, co Alicja 
uznala za znakomit^ okazj^ do skrokietowania przeciwnika. 
Niestety, flaming Alicji znajdowal siQ wlasnie w drugim kon- 
cu pola, gdzie usilowal bezskutecznie frunqc na drzewo. 

Kiedy udalo jej si^ pochwycic flaminga i powrocic na swe 
poprzednie miejsce, walka byla juz skonczona i oba jeze zgi- 
n^ly gdzies bez sladu. „To i tak nie ma znaczenia, bo nie znajd^ 
teraz zadnej bramki" — pomysMa Alicja. Wzi^la wi^c flamin- 
ga pod pach^, aby si^ znowu nie ulotnil, i poszla w kierunku 
Kota, aby uci^c sobie dluzsz^ rozmowkQ z przyjacielem. 

Jakiez bylo jej zdziwienie, gdy ujrzala wokol glowy kociej 
wielkie zbiegowisko. Krol, Krolowa i Kat mowili wszyscy ra- 
zem, kloc^c si^ o cos zawzi^cie, podczas gdy reszta towarzyst- 
wa milczala z bardzo niewyraznymi minami. 

Ujrzawszy Alicja poprosili j^ o rozstrzygni^cie sporu. Po~ 
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niewaz jednak przedstawiali jej swe argumenty wszyscy jed- 
noczesnie i straszliwie przy tym halasowali, nie mogla zrozu- 
miec, o co idzie. 

Kat twierdzil, ze nie potrafi sci^c glowy nie majqc tuiowia 
od ktorego moglby odr^bac. Podkreslat on, ze nie mial do- 
tychczas nigdy do czynienia z takq robots i ze nie mysli za- 
bierac si^ do niej na stare lata. 

Krol twierdzil, ze kazde stworzenie posiadaj^ce glow^ mo- 
ze bye scigte i ze w gadaniu Kata nie ma ani krzty sensu. 

Krolowa twierdzita, ze jesli rozkaz nie zostanie spelniony 
pr^dzej niz w okamgnieniu, kaze sciqc wszystkich w promie- 
niu mili (dlatego wlasnie cate towarzystwo raialo miny tak bla- 
de i niewyrazne). 

Alicja poezuta zam^t w glowie i powiedziala; 

— Ten Kot nalezy do Ksi^zny. Zapytajeie jej o zdanie. 

— Ksi^zna jest uwi^ziona — rzekta Krolowa do Kata — 
sprowadz j^ tu natychmiast! — Wobec czego Kat pobiegl jak 
strzala w kierunku palacu. 

Tymezasem glowa kocia zaez^ta siQ stopniowo zacierac 
i do czasu powrotu Kata z Ksi^znq znikta zupelnie. Krol i Kat 
biegali we wszystkie strony jak szaleni, aby j^ odnalezc, pod- 
czas gdy reszta towarzystwa powrocila do przerwanej gry. 
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ROZDZIAt IX 

OPOWIESC NIBY 20tWIA 

— Nie mozesz wyobrazic sobie, kochanie, jak bardzo jes- 
tem rada, ze ci^ znowu spotykam — rzekta Ksi^zna opieraj^c 
sig przyjaznie na ramieniu Alicji. — Chodz, przejdziemy si^ 
troche razem. 

Alicja byta mile zaskoezona dobrym humorem Ksi^zny i po- 
myslata, ze jej dzikie zachowanie si^ w kuchni musiato bye 
spowodowane nadmiern^ iloscig pieprzu w atmosferze. 

,,Gdybym ja byta KsiQzn^ — myslata dalej (choc bez wi^k- 
szego przekonania) — nie trzymalabym w ogole pieprzu 
w kuchni, Zupa moze si^ swietnie obejsc bez pieprzu, a kto wie, 
czy to nie on wtasnie robi z ludzi dzikusow". Alicja byta wy- 
raznie dumna z wynalezionej przez siebie nowej teorii, rozwi- 
jala jg wi§c w dalszym ci^gu: „Ocet czyni ludzi kwasnymi, ru- 
mianek — gorzkimi, a dzi^ki cukierkom dzieci stajq si^ slodkie. 
Chcialabym, zeby dorosli ludzie wiedzieli o tynij moze nie by- 
liby wtedy tacy sk^pi i..." 

Rozmyslaj^c Alicja zapomniala catkiem o Ksi^znej i zdzi- 
wita si^ styszqc nagle jej gtos tuz przy swoim uchu. 

— Myslisz pewnie o czyms, drogie dziecko, i dlatego si^ 
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p.ie odzywasz. Nie umiem ci teraz powiedziec, jaki st^d piynie 
moral, ale za chwil^ na pewno sobie przypomn^. 

— Moze w ogole nie ma moralu — rzekla Alicja niesmiaio. 

— Nie, nie, moje dziecko — odparla Ksi^zna. — Kazda 
rzecz ma swoj moral. Trzeba go tylko umiec znalezc. 

To mowi^c przysun^la siQ jeszcze blizej do Alicji. Alicja 
nie odczuwala z tego powodu specjalnego zachwytu. Po pierw- 
sze dlatego, ze Ksi^zna byla strasznie brzydka; po drugie, po- 
niewaz byla akurat takiego wzrostu, ze opierala siQ o rami^ 
Alicji podbrodkiem, podbrodek zas miala okropnie ostry. Ali- 
cja jednak znosila to bez szemrania nie chc^c okazac si^ nie- 
uprzejm^. 

— Gra robi siQ coraz bardziej interesuj^ca — odezwala si^ 
chcqc podtrzymac rozmow^. 

— Niew^tpliwie — odrzekla Ksi^zna, — A st^d piynie mo- 
ral, ze odwaznym szcz^scie sprzyja. 

Alicja odpowiedziala na to cichutko, ze inne przyslowie 
nakazuje przeciez ostroznosc, mowiqc; ,,Gdyby kozka nie ska- 
kala, to by nozki nie zlamala". 

— Oczywiscie — rzekla Ksi^zna — to przeciez i tak na 
jedno wychodzi. — Po czym dzgaj^c Alicja jeszcze mocniej 
swym podbrodkiem dodala; — A st^d wynika moral, ze ,,ko- 
cio! garnkowi przygania, a sam smoli". 

Alicja pomyslala sobie, ze Ksi^zna musi miec bzika na 
punkcie moralow. 

— Dziwisz si^ zapewne, ze nie obejmujg ci^ za szyjQ — 
rzekla po chwili Ksi^zna — ale prawdQ mowiqc nie jestem pew- 
na lagodnego usposobienia twego flaminga. Czy chcesz, zebym 
sprobowala? 

— On chyba gryzie — odpowiedziala szybko Alicja, kto- 
rej wcale nie zalezalo na tej pieszczocie. 

— Oczywiscie, flamingi i musztarda gryz^. A st^d piynie 
moral, ze ,,lepszy wrobel w r^ku niz dzi^ciol na s^ku". 

— Tylko, ze musztarda nie jest ptakiem — zauwazyla 
Alicja. 

— Racja, jak zwykle racja — zgodzila si§ szybko Ksi^z- 
na. — Masz wyjqtkowo jasny sposob wyrazania swych mysli. 
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— Zdaje sig, ze to jest mineral — rzekla niepewnie Alicja. 

— Z cal^ pewnosci^. Niedaleko st^d w lesie znajduj^ si^ 
wielkie kopalnie musztardy. A z tego wynika moral, ze ,,im 
dalej w las, tym wi^cej drzew". 

— • Wiem juz, wiem! — wykrzykn^la Alicja nie zwracaj^c 
uwagi na ostatnie slowa Ksigzny. — Musztarda jest jarzynq! 
Nie wygldda na to, ale jest. 

— Zgadzam sig z tob^ w zupelnosci, a st^d piynie moral, 
ze ,,oszczQdnosci^ i prac^ ludzie si^ bogacq". Moge Avytluma- 
czyc ci to przystQpnie: ludzie, ktorzy nie s^ sklonni oddawac 
siQ lenistwu i uwazaj^ za stosowne nie holdowac zbytniej roz- 
rzutnosci, byliby niew^tpliwie ubozsi albo nie byliby tak za- 
mozni, gdyby nie przyswiecala im stale i niezmiennie dewiza 
stosowania siQ do wyzej wyszczegolnionycli zasad. 

— Poj^labym to lepiej — rzekla uprzejmie Alicja — gdy- 
by zapisala mi to pani na karteczce. W przeciwnym razie... 

— To jeszcze nic — przerwala Ksi^zna glosem, w ktorym 
przebijala proznosc — nic wobec tego, co moglabym powie- 
dziec, gdybym zadala sobie trud. 

— Naprawd^, niech pani nie zadaje sobie tego trudu... 

— Och, nie moze bye mowy o trudzie. Robi^ ci prezent 
ze wszystkiego, co dotychezas powiedzialam. 

Alicja pomyslala, ze jest to raezej tani rodzaj prezentu. 
„Zadowolona jestem, ze nie daj^ takich prezentow na urodzi- 
ny". — Nie smiala jednak powiedziec tego glosno. 

Znow rozmyslasz? — zapytala KsiQzna, po czym nast^- 
pilo nowe dzgni^cie podbrodkiem. 

Mam chyba prawo cos myslec — odparla ostro Alicja, 
ktor^ zaczynala juz nuzyc ta rozmowa. 

— Dokladnie takie samo prawo, jakie maj^ prosiaki do 
fruwania. St^d zas piynie mo... 

Nagle, ku wielkiemu zdumieniu Alicji, glos KsiQzny zamarl 
w polowie jej ulubionego slowa ,, moral", r^ce zas zatrzQsly 
siQ ze strachu. Alicja podniosla wzrok i ujrzala Krolow^, 
ktora stala przed nimi w groznej pozie ciskajqc wzrokiem 
gromy. 




— Mamy dzis pi^kn^ pogod^ — rzekla Ksi^zna slabiutkim, 
drz^cym glosem. 

— Ostrzegam ci^ po raz ostatni — wrzasnQla Krolowa 
marszcz^c brwi i tupi^c nogami — ze albo pozbawisz mnie na- 
tychmiast swego widoku, albo ja pozbawi^ cIq glowy! Wybie- 
raj jedno z dwojga! 

Ksi^zna nie zastanawiala siQ dlugo nad wyborem i umkn^- 
la, az siQ kurzylo, 

— Grajmy dalej — rzekla Krolowa do przerazonej Alicji, 
po czym obie udaly si^ na plac krokietowy. Reszta uczestni- 
kow gry odpoczywala w cieniu, korzystaj^c z nieobecnosci 
Krolowej. Widz^c z daleka, wszyscy rzucili si^ do swych 
flamingow i jezow. Tym razem przerwa ta uszla im plazem, 
chociaz uslyszeli od Krolowej, ze chwil^ zwloki w rozpocz^ciu 
gry przyplaciliby zyciem. Przez caly czas gry Krolowa klocila 
siq bez przerwy ze wszystkimi graczami, wykrzykuj^c: ,,Sci^c 
go" albo „Sci^c jq". Skazanych zas na sci^cie zolnierze odpro- 
wadzali do twierdzy. W ten sposob po p61 godzinie zabraklo 
bramek i wszyscy gracze, z wyj^tkiem Krola, Krolowej i Alicji, 
znajdowali siQ w lochu, gdzie czekali na egzekucjQ. Wtedy 
Krolowa, straszliwie juz zmeczona, przerwala gr^ i zapytala: 

— Czy widzialas juz Niby 2olwia? 

— Nie, nie widziaiam — odparla Alicja — i nawet nigdy 
o nim nie slyszatam. 

— Z tego stwora robi si^ pyszn^ zielon^ zupQ, ktora na- 
sladuje zup^ zolwiow^. Nazywamy go dlatego Niby Zolwiem. 

— Ciekawa jestem, jak takie zwierzQ wyglqda — wes- 
tchnqta Alicja. 

— Chodz, przedstawiQ ci go, a przy okazji ustyszysz jego 
historic. 

Oddalaj^c siQ z Krolow^ Alicja uslyszala, jak Krol mowil 
polglosem do calego towarzystwa: 

— Jestescie utaskawieni. 

„Bardzo mnie to cieszy" — pomyslala Alicja, przygn^bio- 
na potworn^ liczb^ egzekucji zarz^dzonych przez Krolowq. 

Id^c natkn^ly si^ wnet na Smoka drzemi^cego w sloncu 
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jesli ni6 wiecie, jak taki Smok wygl^da, spojrzcie, prosze, na 
ibrazek). 

— Wstawaj, leniu — zawolaia Krolowa — i zaprowadz te 
^anienkQ do Niby 261wia! Niech jej opowie swoj^ historic”. 

la musz^ juz wracac, aby dopilnowac Ggzekucji. Po tych 

jlowach Krolowa oddalila si^ pozostawiaj^c Alicj^ sam na sam 
•je Smokiem. Alicji niezbyt odpowiadal widok straszydla, nie- 
jniej jednak czula siq z nira bezpieczniej niz w towarzyMwie 
j(r61owej. Czekala wi^c, co dalej nast^pi. 

Tymczasem Smok usiadl i zaczql przecierac sobie lapami 
pczy. Potem patrzal za Krolow^, poki nie znikla mu z oczu, 
H\?tedy zachichotal i rzekl na wpol do siebie, na wpot do Alicji: 

— Swietny kawal, co? 

— Jaki kawal? — zapytala Alicja. 

■ — No, o n a i jej pomysly. Bo musisz wiedziec, ze to 
fszystko bujda. Nikt nie zostal tu jeszcze sci^ty. Ale chodz 
iredzej. 

„Kazdy tu mowi »chodz tu«, »idz tam« — pomyslala Alicja 

J|C za Smokiem. — Jeszcze nigdy w zyciu nie nasluchalam 
i^tylu rozkazow, co tutaj". 

Wkrotce ujrzeli Niby 2l61wia siedz^cego samotnie na ma- 
im wyst^pie skalnym w pozie pelnej zalosci i cierpienia. Gdy 
odeszli blizej, do uszu Alicji doszly rozpaczliwe szlochy i na- 
-ekania. Tmdno bylo nie wspolczuc takiej wielkiej niedoli. 
Icja zapytala Smoka: 

— Co mu siQ wlasciwie stalo? 

Na CO Smok odpowiedzial w znany juz sposob: 

To wszystko bujda, on nie ma najmniejszego powodu 
ismutku. Chodz pr^dzej. 

Zblizyli si^ wi^c do Niby 261wia, ktory podniosl na nich 
milczeniu swe wielkie oczy peine lez. 

panienka rzekl Smok — chcialaby uslyszec 
foj^ historic. 

Opowiem jej rzekl Niby 2olw ponurym, jakby wy- 
%wajqcym siq z beczki glosem. — Siadajcie oboje i nie od- 
TOjcie siQ, dopoki nie skohcz^. 
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Zapanowala parominutowa cisza. Alicja pomyslala w du 
chu: „Nie wiem, jak on moze kiedykolwiek skonczyc, skoro 
wcale nie zaczyna". Czekala jednak cierpliwie, 

— Kiedys — rzekt wreszcie Niby Zolw z gl^bokim wes- 
tchnieniem — kiedys bytem prawdziwym zolwiem. — Po tych 
slowach nastdpila znowu cisza przerywana jedynie wydawa- 
nymi przez Smoka odglosami: „hrzkrr" i staiym, zalosnym Ika- 
niem Niby Zolwia. Alicja miala juz niemal zamiar podniesc si^ 
i powiedziec: ..Dzi^kuj^ panu za niezmiernie interesuj^ce opo- 
wiadanie". Czula jednak, ze dalszy ci^g musi nast^pic 
i siedziala w milczeniu. 

— Kiedy bylismy mali — odezwal si^ na koniec Niby Zolw 
spokojniejszym juz glosem, przerywanym tylko od czasu do 
czasu cichym Ikaniem — kiedy bylismy mali, chodzilem do 
morskiej szkoly. Nauczycielem naszym byl pewien stary, bez- 
zebny Rekin, ktorego nazywalismy Pil^. 

— Dlaczego nazywaliscie go Pilg, skoro by! Rekinem, 
a w dodatku nie mial z^bow? — zapytala Alicja. 

— Poniewaz pilowal nas wci^z w czasie lekcji — odparl 
ze zniecierpliwieniem Niby Zolw. — Twoje pytanie nie swiad- 
czy doprawdy o zbyt wielkim rozs^dku. 

— Wstydz si^ zadawac podobnie glupie pytania — dodal 
Smok, po czym obaj przez dluzsz^ chwilg wpatrywali siq mil- 
cz^co w AlicjQ, ktora najchgtniej zapadlaby siQ pod ziemi^. 

Na koniec Smok zaskrzeczal: 

— Jedz dalej, drogi przyjacielu. Dajmy pokoj tej sprawie. 

Niby Zolw zas zgodzit sig podjqc znow swoje opowiadanie. 

— Tak wigc chodzilismy do szkoly morskiej, choc wydaje 
ci sig to nieprawdopodobienstwem. 

— Wcale mi si^ nie wydaje — przerwala Alicja. 

— A wtasnie, ze tak. 

— Milcz! — rzekl Smok, zanim jeszcze Alicja zdqzyla co- 
kolwiek odpowiedziec. 

— Otrzymalismy swietne wyksztalcenie — ci^gn^l Niby 
Zolw. — Chodzilismy do szkoly codziennie i... 

— Wielka mi rzecz — przerwala znowu Alicja — ja takze 
chodzilam do szkoly codziennie. Czym tu sig chwalic? 



74 






— A czy mialas przedmioty. nieobowidzujdce? — z pew- 
nym niepokojem zapytal Niby Zolw. 

— Oczywiscie, ze mialam: francuski i muzykg. 

— A mycie? 

— Rzecz prosta, ze nie. 

— No to nie chodzilas do prawdziwie dobrej szkoly — 
rzekl Niby Zolw z widoczn^ ulg^. — Na blankietach naszej 
szkoly bylo napisane: „Przedmioty nieobowiqzujqce: francuski, 
muzyka i mycie". 

— Nie widze potrzeby mycia — stwierdzila Alicja. — Prze- 
dez mieszkaliscie w morzu. 

— O, dla mnie to bylo i tak zbyt trudne — westchn^l Niby 
Zolw. — Przerabialem tylko program obowidzujdcy. 

— A jakie mieliscie przedmioty? — zapytala Alicja. 

— No, oczywiscie przede wszystkim: zgrzytanie i zwisa- 
nie. (,,Czytanie i pisanie" — pomyslala Alicja). Ponadto cztery 
dzialania arytmetyczne: podawanie, podejmowanie, mrozenie 
i gdzielenie. 

— Nigdy nie slyszalam o gdzieleniu — odezwala si^ nie- 
smialo Alicja. — Co to za przedmiot? 

Smok podniosl przednie lapy i przybral pozg wyrazaj^cd 
bezgraniczne zdumienie. 

— Nigdy nie slyszalas o gdzieleniu'? A co mowi nauczy- 
ciel, gdy czqsc uczniow nie zd^zyla zrobic na czas klasowki? 

— Nie wiem. 

— Nauczyciel pyta wowczas: ,, A gdzie lenie, ktorzy nie 
oddali jeszcze zeszytow?” — i to jest wlasnie ten przedmiot. 
Jedi tego nie rozumiesz, no to wybacz... 

Alicja wolala nie wdawac siQ w dluzsz^ rozmowg na ten 
temat i zwrocila sig do Niby Zolwia: 

— A czego jeszcze uczyliscie sie w szkole? 

— No wiQC przede wszystkim byly chroboty zrqczne — 
rzekl Niby Zolw wyliczajqc przedmioty na pletwach — oraz 
frasunki z uwzglQdnieniem zalewania kolejnego. (,,Rysunki 
z uwzglqdnieniem malowania olejnego" — pomyslala Alicja). 

— A CO poza tym? 
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— Ja na przyklad — wtrqcil Smok — chodzilem do kla 
sycznego gimnazjum... 

— Tak, pami^tam — przerwal Niby lolw — profesorowio 

uczyli tam iysiny i grdykr. (,,taciny i greki" - p“a 

— Tak jest, moj dmhu — zgodzil sig Smok ciezko wzdv 
chaj^c, po czym obaj siedzieli przez chwil^ z pyskami ukrv 
tymi w Japach. 



A czy mieliscie cz^sto wypracowania? — zapytaia Alicia 
pragn^c jak najszybciej zmienic temal rozmowy nasuwajacv 
obu zwierzakom tak bolesne wspomnienia. 

— I owszem. Mielismy wyprasowania domowe mniej wiecei 
raz na tydzien — odrzekl Smok. ^ 

— A czasem nawet dwa — dodai Niby Zolw. 

— A jak bylo u was z cwiczeniami? 

O, swietnie, znakomicie. Zapewniam ci^, ze cwiczen 
nam nie brakio. Bylismy cwiczeni przy kazdej okazji — odparl 
dumnie Niby Zoiw. 

— I to jeszcze jak czqsto — dodat Smok. — Ale dosyc 
o tym. Opowiedz jej lepiej o naszych zabawach. 




ROZDZIAI, X 

RAKOWY KADRYL 




Niby Zolw westchn^l gl^boko, po czym otarl Iz^ iapq. Usi- 
lowal cos powiedziec, popatrzal zalosnie na Alicjtj, ale nie 
mogl wydobyc z siebie glosu, tak straszne wstrz^saly nim 
Ikania. 

Zupelnie jak gdyby udlawil siq kosciq — rzekl Smok 

potrzqsaj^c Niby Zolwiem i wal^c go z calej sily w plecy. 

Na koniec Niby Zotw odzyskal glos i ci^gn^l dalej, zalewa- 
j^c siQ Izami: 

Prawdopodobnie nie mieszkalas zbyt dingo pod wod^. 

— Istotnie, nie mieszkatam — wtrqcita Alicja. 

— I nigdy moze nie bylas przedstawiona Rakowi? 

Alicja chciala powiedziec: „Raz go probowatam...", ale po- 

wstrzyraala siQ w sam^ por^ i rzekla: — Istotnie, nigdy. 

— Wobec tego nie mozesz miec wyobrazenia, czym jest 
Rakowy kadryl. 

— Ma pan slusznosc — odparla Alicja. — Pierwszy raz 
slysz^ o tym tancu. 

— Tanczy si^ go w nast^puj^cy sposob — rzekl Smok. — 
Najpierw wszyscy ustawiajq si^ rzgdem wzdluz brzegu. 

— Nie rz^dem, lecz dwoma rz^dami — rzekl Niby Zolw. — 
Foki, zolwie, lososie i tak dalej. Potem, kiedy sig tylko usun^- 
lo z drogi meduzy... 

— ...CO zabiera zwykle sporo czasu — wtrqcil Smok. 

— ...robi siQ dwa kroki naprzod! — krzykn^l Niby Zolw. 
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^kazdy w parze ze swoim rakiem — przenval SmoV 

- Oczywiscie - zgodzU si^ Niby 261w. - Zrobiwszy dw» 

kroki naprzod, odwracasz si^ do swojej pary... ^ 

- ...zmiemasz raki i cofasz siq w tym samym porzadku 

ci^gn^l dalej Smok. ^ ^ " 

- Wtedy - wtr,ci! Niby 261w - ustawiasz sig odpowied 

nio 1 odrzucasz... ^ vviea- 

- ...odrzucasz Kaka! - zawoiai Smok zamachujac sie 

i podskakujqc w zapale. ^ 

...tak daleko, jak tylko mozesz... 

...pfyniesz za nim! — wrzeszczal Smok. 

...wywijasz koziolki w wodzie! — wyl Niby 2olw kre 
c^c si^ w miejscu jak op^tany. ^ 

— Zmieniasz powtornie raki — piszczal Smok niemal in/ 
bez tchu. ^ ^ 

— Wracasz do brzegu, i na tym wiasnie polega pierwsza 
figura — rzekl Niby 261w caikiem juz normalnym i spokoinym 
giosem; i dwa stwory, ktore przed chwil^ jeszcze przescigalv 
sag w wanackich skokach i okrzykach, usiadly w grobowym 
milczeniu wpatmjgc sig ponuro w Alicjg. 

To musi bye przepigkny taniec — odezwala sig niesmia- 
lo Alicja. 

— Czy cheiaiabys zatanezye? — zapytal Niby Zoiw. 

— Strasznie bym chciala. 

— Chodz no — rzeki Niby Zolw do Smoka. — Sprobujemy 

pokazac jej pierwszg figurg. Mozemy tanezye bez rakow. Kto 
zaspiewa? 

Oczywiscie, ze ty odpari Smok. — Ja zapomnia- 
lem slow. 

Po chwili oba stwory tanezyly uroczyscie wokol Alicji 
depezge jej od czasu do czasu po palcach i wybijajgc takt 
przednimi lapami. Niby Zolw spiewal, bardzo wolno i zalosnie, 
takg oto piesh: 

Tancowala ryba z rakiem, z zabg plgsal stary zolw, 
Rzekla ryba do slimaka: — Kiepsko tanezg, szkoda 

slow. 




Szereg nowych, pigknych figur im pokazac mozesz 

pan, 

Wige sig nie len, moj slimaku, ale pusc sig z nami 

w tan 

Chcesz, czy nie chcesz, chcesz, czy nie chcesz, pytam 

ciebie wobec pan, czy 
Chcesz, czy nie chcesz, chcesz, czy nie chcesz, chcesz, 

czy nie chcesz z nami tahezye? 

Taki taniec jest naprawdg niezym czarodziejski sen, 
Zatrzymamy sig dopiero gdzies posrodku morza, hen. 
Slimak na to: — Sen — bye moze, lecz na jawie — 

wierzeie mi, 

Ze wgdrowac tak daleko ani mi sig nawet sni. 

Nie cheg, nie dbam, nie cheg, nie dbam nie cheg bawic 

sig w lamance. 

Nie cheg, nie dbam, nie cheg, nie dbam, nie dbam 

o te wasze tance. 

— Odleglosc nie gra zadnej roli — rak po namysle 

rzeki — 

Bowiem po tamtej morza stronie jest przeciez drugi 

brzeg. 

Im oddalamy sig stgd bardziej, tym blizej mamy tarn. 
Ja — moj slimaku — chodzgc tylem, te sprawy dobrze 

znam. 

Wige chcesz, czy nie chcesz, chcesz, czy nie chcesz — 

pytajg ciebie damy, 

Wige chcesZi czy nie chcesz, chcesz, czy nie chcesz 

zatanezye w koheu z nami? 

, — Naprawdg bardzo warn dzigkujg, to bylo okropnie cie- 

kawe — rzekla Alicja uszczgsliwiona, ze taniec nareszeie sig 
skohczyl. — A piosenka o rybie jest przesliezna. 

— Znasz chyba ryby osobiscie? — spytal Niby 2olw. 

— Tak jest — odparla Alicja. — Czgsto widywalam je pod- 
czas obiadu. (To mowige ugryzla sig w jgzyk, ale Niby 261w 
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nie zrozumial na szcz^scie, w jakich okolicznosciach Aliria 
widywala ryby). 

— Jezeli spotykales siq z rybami na przyj^ciach — rzekl — 
to z pewnosci^ wiesz, jak wygl^daj^. 

— Oczywiscie, ze wiem — odpowiedziala z namyslem Ali- 
cja. Maj^ w pyskach ogony i posypane sg tart^ buieczka 

— Mylisz si^ CO do tartej buleczki — rzekt Niby 2oiw -I 
biileczka zmylaby siq natychmiast w morzu. Ale masz racie 
CO do tego, ze majq ogony w pyskach. A przyczyna tego tkwi 
"W" tym, ze... tu Niby 2olw ziewn^ i przymkn^l ’’oczy. 
Opowiedz jej o przyczynie — zwrocil si^ do Smoka. 

Sprawa jest calkiem jasna — rzekl Smok tonem wykla- 

~ Tahcz^c z rakami ryby wyrzucane sg rowniez w morze. 
Padaj^c wsadzaj^ sobie dla bezpieczehstwa ogony do pyskow 
a pozniej nie potrafiq juz ich wyj^c. 

Bardzo panu dzi^kuj^ za objasnienie — rzekla Alicja. 

Dotychczas nigdy jeszcze nie dowiedzialam siq tak wielu rze- 
czy o rybach. 

— Mog^ opowiedziec ci jeszcze wi^cej, jesli chcesz — 
rzekl usluznie Smok. Na przyklad, jak ci sig zdaje, dlaczego 
ryby tak swietnie tanczg? 

— Doprawdy nie wiem — odpowiedziala Alicja. — Dla- 
czego? 

— Dlatego, ze sg niezwykle wysportowane. Wez pod uwa- 
gg, ze ryby cwiczg sig bez przerwy w biegach przez piotki 
i w cwiczeniach na linach. 

— Istotnie, wcale o tym nie pomyslalam — rzekla Alicja. 

— Tak, tak — wtrgcil Niby Zolw . — wiele ryb dokazuje 
istotnych endow w tej dziedzinie. Na przyklad minogi... 

— Wlasnie — rzekl Smok. — Taniec wyrobil mi nogi zu- 
pelnie nadzwyczajnie. Spojrz tylko na moje muskuly — dodal 
zwracajgc sig ku Alicji. 

— ...Czy okonie... — ciggngl nie zrazony niezym Niby Zolw. 

— Oko nie — rzekl smutnie Smok. — Niestety, taniec nie 
wyrobil mi oka. Ale opowiedz nam teraz o swoich przygodach. 

— Tak, tak, opowiedz — popart go Niby Zolw. 

— Mogg opowiedziec warn o moich przygodach poczgwszy 
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od dzisiejszego ranka — odparla niesmialo Alicja. — Nie mia- 
}oby sensu wracac do dnia wczorajszego, poniewaz bylam wte- 
dy zupetnie inn^ osob^. 

— Wyjasnij nam to wszystko — rzekl Niby 2olw. 

— Nie trzeba, prosimy najpierw o przygody — przerwai 
niecierpliwie Smok. — Wyjasnienia zabieraj^ zwykle zbyt 
wiele czasu. 

Alicja wigc zacz^la opowiadac swoje przygody od chwili, 
kiedy po raz pierwszy ujrzala Bialego Krolika. Z pocz^tku by- 
la trocliQ oniesmielona, ale nabrala odwagi widz^c, ze oba stwo- 
ry sluchaj^ z wielk^ uwag^, przysuwaj^c si^ coraz blizej i ot- 
wieraj^c coraz szerzej oczy i usta. Jej sluchacze nie odezwali 
siQ ani slowem az do chwili, kiedy opowiedziala im o tym, jak 
probowala zadeklamowac „Ojca Wirgiliusza" panu Gqsienicy 
i CO z tego wynikto. Wtedy Niby lolw westchnql gl^boko 
i rzekl: 

— To doprawdy bardzo interesujqce. 

— Wszystko to jest nieslychanie interesujqce — potwier- 
dzil Smok. 

— Chcialbym, abys sprobowala powiedziec jakis wier- 
szyk — rzekl Niby Zolw. — Kaz jej zaczqc, Smoku — dodal, 
jak gdyby Smok posiadal jakies szczegolny wplyw na AlicjQ. 

— Wstan i powiedz „Lata ptaszek po ulicy" — rzekl Smok. 

„Jak te zwierzaki si^ rozzuchwalily — pomyslala Alicja. — ^ 

Kaz^ mi powtarzac lekcje, zupelnie jakbym byla w szkole". 
Mimo to wstala i zaczQla deklamowac dobrze sobie znany wier- 
szyk, Wspomnienie Rakowego kadryla wywolalo jednak taki 
zam^t w jej glowie, ze wierszyk wypadl naprawd^ przedziwnie: 

Lata raczek po ulicy, 

WiQC si^ cieszcie, cyrulicy. 

Bo gdy tylko przerwie pl^sy, 

Kaze przystrzyc sobie w^sy. 



— To rozni si^ zupelnie od wierszyka, ktorego uczylem 
siQ bgd^c w szkole — stwierdzil Smok. 
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— SlyszQ te siowa po raz pierwszy — dodal Niby Zo\w, _ 
Wydaje mi sie, ze to zupeina bzdura. 

Ahcja usiadia w milczeniu, zastanawiajqc si^, czy zdarzv 
jej si^ jeszcze kiedykolwiek cos normalnego. ^ 

— Chcialbym, zebys mi to wytlumaczyla — rzeki Nibv 
Zolw. ^ 

Ona nie umie tego wytlumaczyc — przerwal pospiesz- 
nie Smok. — Powiedz lepiej drug^ zwrotk^. 

Idzie mi o to latanie — nastawal Niby 2olw, W jaki 

sposdb rak moze latac? 

— To jest chyba pierwsza figura tanca — odparia Alicja. 
Byla jednak tak zmieszana, ze pragngia jak najrychlej zmienic 
temat rozmowy. 

— No, no, czekamy — rzekl niecierpliwie Smok. — To 
sig zaczyna od ,,A ja sobie stojg w kole i wybieram, koao 
wole", 

I tym razem Alicja nie chciaia bye nieposluszna i zaez^ta 
drzqcym glosikiem: 

A ja sobie idg w pole 
I zabieram ciebie, wole. 

— Wlasciwie, co za pozytek z powtarzania tych bredni, 
jezeli nie potrafisz ich nawet wytlumaczyc — przerwal Niby 
ZolYf. — To z pewnosci^ najglupsza rzecz, jak^ slyszalem 
w zyciu. 

— Tak, tak, dajmy lepiej temu pokoj — rzekl Smok ku 
wielkiej radosci Alicji. 

— Czy mamy odtanczyc nastgpn^ figure kadryla? — za- 
pytal Smok. — Czy tez wolalabys, aby Niby Zolw cos za- 
spiewal? 

— Och, wolalabym uslyszec jak^s piosenkg, jesli tylko 
Niby Zolw si^ zgodzi — rzekla Alicja z takim pospiechem, ze 
Smok poczul sig urazony. 

— Hm — rzekl — s^ przerozne gusta... Zaspiewaj jej „ZupQ 
Rakow^", drogi przyjacielu. 



Niby Zolw odetchn^ gl^boko i zaez^ spiewac glosem prze- 
rywanym od czasu do czasu przez Ikanie: 

Stoi pachn^ca w wazie rozowej. 

My sig klaniamy, jako krolowej, 

Pyszna zupko, gdy ciQ jem, gdy cig jem, gdy ciQ jem, 
Zycie staje sig wnet snem, pigknym snem. 

Pyszna zupko, gdy cig jem, gdy ciq jem, gdy cig jem, 
Zycie staje sig wnet snem, pi^knym SNE-EM. 

Niby Zolw cheial raz jeszcze powtorzyc tQ zwrotkg, kiedy 
nagle w poblizu dalo siQ slyszec wolanie: ,,Proces sig za- 
czyna!'' 

— Chodzmy! — wrzasn^ Smok i ciggngc za sob^ Alicja 
pop^dzil ku gmachowi sgdu nie zegnajgc sig nawet z Niby 
Zolwiem. 

Co to za proces? — pytala Alicja ledwo nad^zaje^c za 

biegngeym szybko stworem. Z dala dochodzilo ich jeszcze 
t^skne zawodzenie Niby Zolwia: 

— Zycie staje siq wnet snem, pi^knym SNE-EM. 







^■1 

tV 

■'J 










'I:' 




ROZDZIAt XI 

KTO UKRADL CIASTKA? 



Gdy przybyli do gmachu sqdu, Krol i Krolowa Kier zasiadali 
na tronie, dokola zas zebrala si^ wielka cizba. Byty tarn naj- 
rozmaitsze rodzaje ptakow i malych zwierz^tek oraz cala talia 
kart. Przed par^ krolewskq stal Walet Kier skuty iancuchami 
i strzezony przez dwoch zolnierzy. Obok Krola siedzial Biaty 
Krolik z tr^bk^ w jednej i zwojem pergaminu w drugiej r^ce. 
Posrodku sali s^dowej znajdowal sig stolik, na ktorym staia 
taca z ciastkami. Wygl^daly one tak apetycznie, ze Alicji slin- 
ka naplyngla do ust. ,,Chcialabym — pomyslaia — aby juz byto 
po sprawie i aby pocz^stowano nas tymi ciastkami". Na razie 
jednak wcale sig na to nie zanosiio, zaczgla wi^c z nudow roz- 
gl^dac sig dokola. 

Alicja byla w s^dzie po raz pierwszy w zyciu. Widziala juz 
jednak salg s^dow^ na obrazku, co pozwalalo jej orientowac 
sig w otoczeniu. „To jest pan sgdzia — powiedziala do siebie— 
poznajg go po wielkiej peruce". 

S^dziq by} zreszt^ sam Krol. Nosil on na peruce koron^, 
w czym nie bylo mu z pewnosci^ ani zbyt wygodnie, ani do 
twarzy (spojrzcie na obrazek). 
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„A to jest lawa przysi^glych — pomyslala Alicja. — Tych 
(jwanascie stworzonek (musiala powiedziec »stworzonek«, bo 
l^yly tarn zarowno ptaki, jak i czworonogi) to zapewne sq- 
dziowie przysiggli". Powtorzyla te ostatnie slowa kilkakrotnie 
i z wyrazn^ dum^. Przyszlo jej bowiem do glowy, ze niewiele 
malych dziewczynek w jej wieku rozumie znaczenie t a k i c h 
slow. 

Dwunastu s^dziow pisalo cos pilnie w zeszycikach. 

— Co oni wlasciwie robi^? — zapytala Alicja Smoka. — 
Przeciez przed rozpoczQciem sprawy nie mog^ miec nic do za- 
notowania. 

— Zapisujq swoje imiona — odparl Smok, — W przeciw- 
nym bowiem razie mogliby zapomniec je przed zakonczeniem 
procesu. 

— Gluptasy — rzekla Alicja bardzo glosno i z wielkim 
oburzeniem, umilkta jednak zaraz, gdy Krolik wykrzykn^l do- 
nosnym gl-osem: 

— ProszQ o cisz^! 

Krol wlozyl na nos okulary i rozejrzal si^ niespokojnie do- 
kola, pragn^c przekonac siQ, kto pozwolil sobie na tak glosnq 




uwag^. 

Alicja zauwazyla, ze s^dziowie przysi^gli zanotowali 
w swych zeszycikach slowo „gtuptasy‘‘. Jeden z nich nie wie- 
dz^c, jak pisze si^ to slowo, musial nawet zapytac o to s^- 
siada. 

„B6g raczy wiedziec, co oni tarn nabazgraj^, zanim proces 
si^ skohczy" — pomyslala Alicja. 

Jeden z s^dziow mial pioro, ktore skrzypialo. Tego, oczy- 
wiscie, Alicja nie mogla scierpiec. Obeszla wiec cal^ salQ do- 
kola, stan^la za s^dzi§ (byt to znany nam juz Bis) i odebrala 
mu w odpowiedniej chwili pioro. Zrobila to tak szybkoi, ze 
biedak w ogole nie spostrzegl, co siQ stalo. Przez pewien czas 
usilowal szukac swej zguby, potem zas pogodzil siQ ze strata 
i pisal juz do konca dnia palcem. To zas bylo o tyle niecelowe, 
ze palec Bisia nie pozostawial w zeszycie zadnego sladu. 

— Heroldzie, odczytaj akt oskarzenia — rzekl Krol. 




Bialy Krolik zad^ trzykrotnie w tr^bk^, rozwin^ swoj per- 
gamin i odczytal, co nast^puje: 

Napiekla ciastek Krolowa Kier, 

Byla ich cala fura, 

Lecz wnet zobaczyl je Walet Kier 
I dal wraz z nimi nura. 

— Wydajcie wyrok — rzekl Krol zwracajqc si^ do przy- 
si^glych. 

— Jeszcze nie, jeszcze nie — przerwal szybko Krolik. — 
Trzeba jeszcze przedtem zalatwic mnostwo rzeczy, 

— Wezwij pierwszego swiadka — rzekl Krol, 

Bialy Krolik zatr^bil trzykrotnie i zawolal: 

— Pierwszy swiadek! 

Pierwszym swiadkiem okazal siQ Zwariowany Kapelusznik. 
Stan^ on przed s^dem z filizank^ herbaty w jednej i kawal- 
kiem chleba w drugiej r^ce. 

— Przepraszam Waszq Krolewsk^ Mosc — rzekl — ze po- 
zwolilem sobie przyniesc to ze sobq, ale nie zdqzylem skonczyc 
podwieczorku, kiedy zostalem tu wezwany. 

— Powinienes byl skonczyc — stwierdzil Krol. — Powiedz, 
kiedy zacz^es jesc? 

Kapelusznik popatrzal na Szaraka Bez Pi^tej Klepki, ktory 
przybyl z nim do sqdu wraz z Suslem, po czym rzekl: 

— Zdaje si^, ze bylo to czternastego marca. 

— Pi^tnastego — przerwal Szarak. 

— Szesnastego — poprawil Susel. 

— Zapiszcie to — rzekl Krol do przysi^glych. S^dziowie za- 
notowali natychmiast z wielkq skrupulatnosciq wszystkie trzy 
daty, nast^pnie dodali je i wypisali suniQ w szylingach i pen- 
sach. 

— Zdejm kapelusz — rzekl Krol do Kapelusznika. 

— On nie jest moj — odpowiedzial Kapelusznik. 

— To znaczy ukradziony! — krzykn^l Krol zwra- 
caj^c siQ do przysi^glych, ktorzy zanotowali sobie tq oko- 
licznose. 



— Trzymam go na sprzedaz — bronil siQ Kapelusznik. — 
Nie posiadam wlasnego kapelusza. Jestem z zawodu kapelusz- 
nikiem. 

Tu Krolowa nalozyla okulary i zacz^la wpatrywac siQ ostro 
w Kapelusznika, ktory zbladl i zatrz^sl si^ ze strachu. 

— Zeznawaj dalej — rzekl Krol — i nie denerwuj si^, bo 
kazQ ciQ sci^c na miejscu. 

Nie dodalo to jednak swiadkowi odwagi. Przest^powal na- 
dal z nogi na nog^, zerkaj^c trwozliwie w strong Krolowej, 
i z wielkiego zmieszania odgryzl duzy kawal filizanki za- 
miast chleba. 

W tej samej chwili Alicja doznala dziwacznego uczucia, 
ktore na dobre j^ zaniepokoilo, zanim nie domyslila si^, co 
jest jego przyczyn^. Zaczqla mianowicie znowu rosn^c. Chciala 
juz wstac i opuscic s^d, w kohcu jednak postanowila pozostac 
tak dlugo, jak tylko wystarczy dla niej miejsca. 

— Chcialbym, zebys przestala' wreszcie sig rozpychac — 
rzekl Susel, ktory siedzial obok Alicji. — Ledwo juz mog^ od- 
dychac. 

— Nie mam na to rady — odparla potulnie Alicja. — 
RosnQ. 

— Nie masz prawa rosn^c t u t a j — stwierdzil Susel. 

— Prosz^ nie gadac glupstw — rzekla Alicja znacznie 
mniej uprzejmie. — Wie pan przeciez dobrze, ze i pan rosnie. 

— I owszem — odparl Susel — ale ja rosn^ w sposob roz- 
s^dny, bez tego smiesznego pospiechu. — To rzeklszy Susel 
podniosl si^ z godnosci^ i przeszedl na drug^ strong sali. 

Przez caly ten czas Krolowa wpatrywala siQ w Kapelusz- 
nika i akurat kiedy Susel przechodzit przez salQ, zwrocila siQ 
do jednego z woznych: 

— Przynies mi listQ spiewakow, ktorzy wystqpowali na 
ostatnim koncercie. 

Nieszcz^sny Kapelusznik zacz^l trz^sc sie ze strachu tak 
gwaltownie, ze pospadaly mu z nog pantofle. 

— Zeznawaj dalej — rzekl gniewnie Krol — albo kazQ ci^ 
sci^c, niezaleznie od tego, ze jestes zdenerwowany. 

— Jestem biedakiem — zacz^l drz^cym glosem Kapelusz- 
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nik — ledwo starcza mi na herbat^ i cieniutki kawaleczek 
chleba z maslem. Dobrze, ze dostalem troch^ herbaty... 

— Kiedy dostales baty? — zapytal Krol. 

— Dostalem herbaty, Wasza Krolewska Mosc. 

— Nie poprawiaj mnie, proszg — rzekl Krol wsciekly. ^ 
Czy masz mnie za glupca? Mow dalej. 

— Jestem biedakiem — ciggn^l dalej Kapelusznik. — Piii§. 
my wlasnie herbatg i Szarak powiedzial... 

— Nie powiedzialem — rzekl szybko Szarak. 

— Powiedziales — powtorzyl Kapelusznik. 

— Zaprzeczam temu! — krzykn^ Szarak. 

— On temu zaprzecza — rzekl Krol. — Opuscic wigc t^ 
czgsc zeznan. 

— Dobrze, w kazdym razie Susel powiedzial... — ciqgn^l 
Kapelusznik z niepokojem spogl^dajgc na Susla, ktory jednak 
niczemu nie zaprzeczal bgd^c pogr^zony w polsnie. — Potem 
nakroilem wigcej chleba. 

— Ale CO powiedzial Susel? — zapytal jeden z przy- 
sigglych. 

— Tego nie pamigtam — rzekl Kapelusznik. 

— Musisz to pamigtac — zauwazyl Krol. — Inaczej 
kazg cig scigc. 

Nieszczgsny Kapelusznik upuscil filizankg i chleb, po czym 
rzucil sig na kolana wolajgc raz po raz: 

— Jestem ngdzarzem! 

— Rzeczywiscie jestes bardzo ngdznym mowcg — rzekl 
Krol. 

W tym miejscu wyrazila uznanie jedna ze swinek morskich, 
CO zostalo natychmiast stlumione przez woznych. (Poniewaz 
slowo ,, stlumione" mogloby Warn nasungc pewne wgtpliwosci, 
wyjasnig, w jaki sposob sig to odbylo: wozni mieli wielki wo- 
rek plocienny, do ktorego wsadzili wpierw Swinkg glowg na- 
przod, nastgpnie zas usiedli na nim). 

„Rada jestem, ze widzialam, jak sig to robi — pomyslala 
Alicja. — Tak czgsto czytalam w gazetach, ze na kohcu rozpra- 
wy sgdowej proba owacji zostala natychmiast stlumiona przez 
woznych, i nigdy nie rozumialam, o co wlasciwie idzie. 
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— Jezeli to jest wszystko, co wiesz, to mozesz usiqsc — 
rzekl Krol zwracajqc si^ do Kapelusznika. 

— Musialbyin najpierw wstac, Wasza Krolewska Mosc, bo 
teraz kl^czQ. 

— Powiedzialem, ze mozesz usi^sc — rzeki Krol. — Nie 
b^d^ powtarzal jednej i tej samej rzeczy po sto razy. 

Tu wyrazila swoje uznanie druga Swinka Morska, co zosta- 
to rowniez stlumione. 

„Tyle o swinkach morskich — pomyslala Alicja. — Teraz 
moze proces potoczy sIq sprawniej". 

— Chcialbym raczej skonczyc moj podwieczorek — rzekl 
Kapelusznik spogl^dajqc z przestrachem na Krolow^, ktora 
czytala wci^z listQ spiewakow. 

— Mozesz odejsc — rzekl Krol, po czym Kapelusznik wy- 
biegl z s^du spiesz^c si^ tak bardzo, ze zapomnial nawet nalo- 
zyc pantofli. 

— Masz sci^c go zaraz po wyjsciu na dwor! — krzyknela 
Krolowa do jednego z woznych, Kapelusznik znikl jednak bez 
sladu, zanim wozny zd^zyl dobiec do drzwi. 

— Wezwij nastgpnego swiadka — rzekl Krol. 

Nast^pnym swiadkiem byla Kucharka Ksigzny. Niosla ona 
w r^ku pudelko z pieprzem. Alicja poznala j^ natychmiast po 
tym, ze publicznosc siedz^ca przy drzwiach zaczgla gwaltow- 
nie kichac. 

— Zloz zeznanie — rzekl Krol. 

— Nie chcg — odparla Kucharka. 

Krol popatrzal z niepokojem na Bialego Krolika, ktory po- 
wiedzial cicho: 

— Wasza Krolewska Mosc musi wzi^c tego swiadka 
w kizyzowy ogieh pytah. 

— Jezeli trzeba, to trudno — rzekl Krol ze sm^tn^ minq. 
Nastgpnie skrzyzowai rgce na piersiach, zmarszczyl czolo tak, 
ze nie bylo mu niemal widac oczu, i spytal ponurym glosem: 

. Z czego na ogol robi sig ciastka? 

— Przewaznie z pieprzu — odparla Kucharka. 

— Z syropu — rozlegl si^ senny glosik tuz za Kuchark^. 
— Aresztujcie tego Susla! — wrzasngla Krolowa. Ze- 
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tnijcie leb temu Suslowi! Wyrzuccie tego Susla za drzwi! Zli- 
kwidujcie tego Susla! Uszczypnijcie go! Precz z jego boko 
brodami! 

Przez kilka minut panowato zamieszanie. Nim wyrzucono 
Susla za drzwi i przyst^piono do dalszego przesluchiwania 
swiadkow, Kucharka znikla jak kamfora. 

Nic nie szkodzi — rzekl Krol z wyrazem ulgi. Zawo- 

laj nastgpnego swiadka. — Tu Krol odezwal siq polglosem do 
Krolowej: — Musisz sama wziqc nast^pnego swiadka w krzy- 
zowy ogien pytan. Mnie juz od tego rozbolala glowa. 

Alicja widziala, ze Bialy Krolik szuka czegos na liseie. Cie- 
kawilo jq, kto bgdzie nastgpnym swiadkiem. „Nie majq jeszcze 
dotychczas zbyt wielu zeznan” — pomyslala. 

Jakiez bylo jej zdumienie, gdy Bialy Krolik przeczytal 
swym piskliwym glosikiem imi^ — Alicja. 




ROZDZIAL XII 



ZEZNANIE ALICJI 



— Obecna! — zawolala Alicja i zapominaj^c zupelnie 

0 tym, ze znow urosla, zerwala sig na rowne nogi z takim im- 
petem, iz zawadzila spodniczk^ o lawg przysigglych. Lawa wy- 
wrocila sig i przysiggli spadli na glowy zebranego ponizej tlu- 
mu. Lezeli tam w dziwacznych pozycjach, przypominaj^c Alicji 
rybki z akwarium, ktore niechc^cy wywrocila przed kilkoma 
dniami. 

— Och, najmocniej przepraszam! — zawolala Alicja nie na 
zarty przestraszona tym wypadkiem. To mowi^c zaczgla z wiel- 
kim pospiechem zbierac przysi^glych z podlogi. (Po wypadku 
z akwarium pozostalo jej niejasne wrazenie, ze musz^ oni bye 
natychmiast podniesieni i posadzeni na powrot na lawie, 
w przeciwnym bowiem razie grozi im smierc). 

— Sprawa nie moze toczyc siQ dalej, dopoki wszyscy sq- 
dziowie nie znajd^ sig z powrotem na swoich miejscach — 
rzekl z wielk^ powag^ Krol. — Wszyscy — powtorzyl z nacis- 
kiem spogl^daj^c surowo na Alicjg. 

Alicja spojrzala na law^ przysigglych i spostrzegla^^ ze 
w pospiechu posadzila jaszczurkQ Bisia glowq na dol. Biedak 
machal teraz zalosnie ogonkiem, nie umiej^c wydostac sig 
z tej niewygodnej pozyeji. Musiala wige wyj^c go z powrotem 

1 posadzic w sposob wlasciwy. ,,Nie jest to zreszt^ zbyt istotne 
dla sprawy — pomyslala — tylez samo bgdzie zen pozytku 
w tej pozyeji, co i w tamtej". 

Kiedy tylko sgdziowie przyszli nieco do siebie po niespo- 
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dziewanym wstrz^sie i kiedy odnaleziono i wr^czono im zeszv- 
ciki 1 piora, zabrali si^ pilnie do spisania histodi wypadku Je 
dynie Bis siedziai nieruchomo, wpatruj^c si^ nieprzytomnie 
z otwartymi ustami w sufit. 

— Co wiesz o tej sprawie? — zapytai Krol Alicje 
— Nic. 



— Ziipelnie nic? 

— Zupeinie. 

To jest niesfychanie wazna okolicznosc — rzeki Krol 
zwracaj^c si^ do przysi^glych. Mieli oni wlasnie zanotowac 
w zeszycikach tq opinig Krola, kiedy nagle mmgaj^c porozu- 
xniewawczo odezwal siq Bialy Krolik: 

— Jego Krolewska Mosc chciala oczywiscie powiedziec ze 
to niesfychanie niewazna okolicznosc. 

Oczywiscie, chcialem powiedziec, ze niewazna rzeki 

pospiesznie Krol, po czym zacz^l powtarzac potgtosem: — 
Wazna-niewazna, wazna-niewazna — jak gdyby zastanawiaj^c 
sig, ktore slowo posiada ladniejsze brzmienie. 

Alicja zauwazyla, ze niektorzy przysiggli zanotowali: 
„ wazna", inni zas „niewazna". Pomyslala jednak, ze nie gra 
to i tak najmniejszej roll. 

Krol, ktory od pewnego czasu zapisywal cos pilnie w no- 
tesie, zawolal nagle: 

Spokoj! — po czym przeczytal zanotowane zdanie: 

— Prawo nr 42. Wszystkie osoby licz^ce ponad mil^ wzro- 
stu winny opuscic natychmiast salg sqdow^. 

Wszyscy spojrzeli na Alicjg. 

— Nie mam mili wzrostu — zauwazyla Alicja. 

— Masz — rzeki Krol. 



Blisko dwie mile — dodala Krolowa. 

Bye moze odparla Alicja. — W kazdym razie nie ru- 
szg si^ stgd ani na krok. Poza tym to nie jest prawdziwe prawo, 
bo zostalo przez Wasz^ Krolewsk^ Mosc dopiero w tej chwili 
wymyslone. 

To jest najstarsze prawo w moim notesie — odrzekl 

Krol. 



92 




— W takim razie powinno miec numer 1, a nie 42 — 
stwierdzila Alicja. 

Krol zbladl i zamknql szybko notes, po czym rzeki do przy- 
si^glych cichym, drz^cym glosem: 

— Wydajcie wyrok. 

— Trzeba miec wigeej dowodow! — zawolal Bialy Krolik 
zrywajqc sig pospiesznie z miejsca. — Poza tym znaleziono 
dokument. 

— A coz on zawiera? — zapytala Krolowa. 

— Jeszcze go nie otworzylem — odparl Krolik. — Jest to 
list pisany do kogos przez oskarzonego. 

— Niew^tpliwie. Listy pisuje sig zawsze do kogos — 
rzeki z namyslem Krol. — Byloby to bardzo dziwne, gdyby 
oskarzony pisal list do n i k o g o. 

— A do kogo jest adresowany? — zapytal jeden z przy- 
sie^glych. 

— Nie ma adresu — odparl Krolik. — W ogole na kopercie 
nic nie jest napisane. — To mowiqc Krolik rozlozyl list na 
stole i dodal: — To wcale nie jest list, tylko jakies wiersze. 

— Czy pisane s^ charakterem pisma oskarzonego? — za- 
pytal inny przysiggly. 

— jSfie — odpowiedzial Krolik. — I to jest wlasnie najbar- 
dziej zagadkowe. (Miny s^dziow wyrazaly wielkie zaklopo- 
tanie). 

— Musial zapewne podrobic czyjs charakter pisma — 
rzeki Krol. (Miny sgdziow rozjasnily siq na nowo). 

— Wasza Krolewska Mosc! — zawolal oskarzony Walet 
Kier. — Ja nie napisalem tego listu i nikt mi nie udowodni, ze 
go napisalem. A poza tym nie ma na nim wcale podpisu. 

— Tym gorzej dla ciebie — rzeki Krol. — Musiales knuc 
cos niecnego, w przeciwnym bowiem razie podpisalbys sig 
jak kazdy uczciwy czlowiek. 

Po tych slowach Krola rozlegly siq huezne oklaski. Istotnie 
byla to pierwsza m^dra mysl, jak^ Krol wypowiedzial tego 
dnia. 

— To dowodzi jego winy — rzekla Krolowa. 
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— To niczego nie dowodzi — przerwala Alicja. — Nie 
wiecie nawet, co tarn jest w tym liscie. 

— Odczytaj go — rzekl Krol. 

Bialy Krolik wlozyl na nos okulary i zapytal: 

— Od ktorego miejsca mam rozpoczqc, prosz^ Jego Kro- 
lewskiej Mosci? ' > 

— Zacznij od pocz^tku — odpari z powag^ Krol — doczy- 
taj do konca, a potem przerwij czytanie. 

A oto, CO odczytal Bialy Krolik: 

Mowiono mi, zes u niej wczoraj 
Wymienial dwakroc mnie. 

Podobno byly s^dzic skore, 

Ze plywam bardzo zle. 

On mial stos listow na ten temat 
(To jasne jest jak dzien), 

Lecz jesli mowit wlasnie z trzema, 

C6z z wami stanie sig? 

Dalem jej jedno, oni dali, 

Jak s^dze, raczej dwa, 

Lecz jesli rzecz tak pojdzie dalej, 

Ucierpi sprawa twa. 

Zapewne, jesli zamieszaty 
W t^ sprawQ mnie lub j^, 

To mog^ do was w rok niecaly 
Powrocic, jesli chcq. 

Wydaje si^, ze wyscie sami 
Nie znaj^c roli swej 
Byli przeszkodq mi^dzy nami 
I ciotkg szwagra jej. 
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Wigc mimo stanowiska obu 
Przedstawmy sprawg im 
W formie sekretu miqdzy tob^, 
Mn^i, wami oraz nim. 




LEWIS CARROLL Alicja w Kramie Czarow Polish translation 



— To jest najwazniejszy material dowodowy, z jakim za- 
poznalismy si^ od pocz^tku sprawy — rzekl Krol zacieraj^c 
r^ce. — Niech teraz przysi^gli... 

— Gotowa jestem isc o zaklad, ze nikt nie zrozumial z tego 
ani slowa — rzekla Alicja, ktora tak bardzo urosla w ci^gu 
ostatnich paru minut, ze nie bala sig juz przerywac Krolowi. — 
Przeciez w tym nie ma ani odrobiny sensu. 

S^dziowie zanotowali w swych zeszycikach: ,, Przeciez 

w tym nie ma ani odrobiny sensu", ale zaden z nich nie staral 
si^ nawet wytlumaczyc, o co chodzi. 

— Jezeli istotnie nie byloby w tym dokumencie sensu — 
przemowil Krol po chwili milczenia — to zaoszcz^dziloby to 
nam wielu klopotow, gdyz nie potrzebowalibysmy glowic siQ 
nad jego znaczeniem. Ja jednak nie jestem wcale przekonany — 
rzekl rozkladaj^c list na kolanie i wpatruj^c si^ wen jednym 
okiem. — Wydaje mi siQ, ze jest w tym jakis sens. Na przy- 
klad: „byly s^dzic skore, ze plywam bardzo zle". 

Ty nie umiesz plywac, prawda? — dodal zwracaj^c siQ do 
Waleta. 

Walet smutnie zaprzeczyl ruchem glowy i zapytal: 

— Czy wyglqdam na plywaka? (Trzeba mu przyznac, ze na 
plywaka rzeczywiscie nie wygl^dal, b^d^c najzwyczajniejsz^ 
w swiecie kart^ do gry). 

— Doskonale, zgadza si^ jak dot^d — rzekl Krol, po czym 
zaczql mamrotac pod nosem dalszy tekst wiersza: — ,,to jasne 
jest jak dzien", oczywiscie idzie o kradziez... ,, dalem jej jedng, 
oni dali, jak s^dzg, raczej dwa" — nie ulega w^tpliwosci, ze 
mowa jest o ciastkach... 

— Ale dalej powiedziane jest: ,,mog^ do nas w rok niecaly 
powrocic, jesli chc^“ — wtrqcila Alicja. 

— No, wlasnie! — zawolal Krol uradowany, wskazujgc na 
ciastka. — Czy moze bye cos bardziej oczywistego? Przeciez 
to brzmi calkiem jasno: „On mial stos listow na ten temat". 
Czys ty pisala do niego jakies listy, kochanie? — zapytal zwra- 
caj^c siQ do Krolowej. 

— Przenigdy — odpowiedziala obrazona monarchini rzu- 
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caj^c z wsciektosciq kalamarzem w Bisia (biedaczek przestal 
byt wodzic palcem po zeszycie, kiedy przekonal si^, ze nie 
pozostawia to zadnych sladow. Teraz jednak zacz^t to czynic 
na powrot z wielkim pospiechem, posluguj^c sig sciekaj^cym 
mu po twarzy atramentem). 

— Jezeli ten stos listow nie pochodzi od ciebie rzekl 

Krol spogl^daj^c dokola z figlarnym usmiechem — to w takim 
razie ten ustQp do ciebie siQ nie stosuje. 

Po tych slowach monarchy zapanowala grobowa cisza. 

— To byta gra slow! — zawoiat gniewnie Krol i wszyscy 
wybuchn^li smiechem. — No, ale czas juz, abyscie naradzili 
sig nad wyrokiem — dodal chyba po raz dwudziesty tego 
dnia. 

Nie, nie — przerwala Krolowa. — Najpierw niech wy- 
dadz^ wyrok, a potem niech sig zastanawiaj^. 

Bzdura! — rzekla na glos Alicja. — Nie slyszalam jesz- 
cze w zyciu nic glupszego. 

— Trzymaj jgzyk za z^bami! — warkngla Krolowa. 

— Ani mi sig sni — rzekla Alicja. 

— Sciqc j^! — wrzeszczala Krolowa w istnym ataku furii. 
Ale nikt nie ruszyl siq z miejsca. 

— Czy myslicie, ze si^ was kto boi? — zapytala Alicja, 
ktora osi^gnQla tymczasem swoj normalny wzrost. — Jestes- 
cie zwyklq taliq kart, niczym wiQcej. 

Na te slowa cala talia kart uniosla si^ w gorg i opadla na 
Alicj^. Nasza bohaterka wydala okrzyk gniewu i usilowala 
strz^sn^c z siebie karty. 

W tej samej chwili spostrzegla, ze lezy na lawce, z glow^ 
na kolanach siostry, ktora lagodnie ogarnia jej z twarzy opadle 
z drzew zwi^dle liscie. 

— Wstawaj, kochanie — rzekla siostra. — Nigdy nie zda- 
rza ci sig spac tak dlugo. 

— Och, mialam taki przedziwny sen! — zawolala Alicja 
i opowiedziala siostrze wszystkie nadzwyczajne przygody, 
o ktorych dowiedzieliscie sig z tej ksi^zki. Kiedy skohczyla, 
siostra ucalowala j^ i rzekla: 



— To naprawdg byl przedziwny sen, kochanie. Ale teraz 
pobiegnij na podwieczorek, bo robi si^ juz pozno. — Alicja 
wiQC wstala i pobiegla ku domowi rozmyslajqc po drodze o nie- 
zwyklych przygodach, jakich doznala we snie. 

* * 

* 

Siostra Alicji pozostala na lawce i tarn, wspieraj^c glowg 
na dloni, patrzala w zachodz^ce slohce rozmyslajqc o swej 
malej siostrzyczce i jej przygodach. W kohcu zasngla i przy- 
snil siq jej taki sen: 

Z poczqtku zobaczyla we snie Alicjg. Male r^czki siost- 
rzyczki obejmowaly jej kolana, a jasne, bystre oczy wpatry- 
waly siq w jej oczy. Slyszala glosik Alicji i widziala 6w tak 
dobrze jej znany ruch glowy, jakim odrzucala niesforne wlosy, 
ktore zawsze m u s i a 1 y opadac jej na oczy. Po chwili wszyst- 
ko dokola zaludnilo sig dziwacznymi stworzonkami ze snu 
Alicji. 

Opodal przemkn^l po trawie, jak zwykle, w wielkim po- 
spiechu Bialy Krolik. Po pobliskim stawie plyn^la z pluskiem 
przerazona Mysz. Siostra Alicji slyszala brzt^k naczyh w cza- 
sie nie koncza,cego si^ podwieczorku u Szaraka Bez Piqtej 
Klepki, ochryply glos Krolowej skazuj^cej swych gosci na 
sciQcie, wrzask prosigcia-niemowlgcia na kolanach Ksigzny, 
zmieszane z odglosem tluczonych talerzy skrzeczenie Smoka, 
skrzypienie piora Bisia, chrz^kanie ,,tlumionych‘‘ swinek mors- 
kich oraz tgskne zawodzenie nieszczgsliwego Niby 2 olwia. 

Siedziala tak z przymknietymi oczyma wyobrazaj^c sobie, 
ze znajduje si^ w Krainie Czarow, choc wiedziala, ze wystar- 
czyloby otworzyc oczy, aby wszystko stalo sig na powrot 
zwykle i codzienne; aby trawa poruszala siq po prostu na wiet- 
rze, aby szelescily trzciny na stawie, aby brz^k naczyh prze- 
mienil sig w dzwonienie dzwoneczkow owczych, krzyk Kro- 
lowej — wnawolywanie pasterzy, a wrzask niemowl^cia, skrze- 
czenie Smoka i inne przedziwne dzwigki — w roznorodny gwar 
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wiejskiego podworza, podczas gdy daleki ryk bydla zastanil 
by zalosne szlochy Niby 2olwia. ^ 

Wreszcie siostrze Alicji przyszlo na mysl, ze jej mala siost- 
rzyczka b^dzie kiedys w przyszlosci dorosl^ kobiet^, ale ze za- 
chowa az do poznej starosci swe ufne i dobre serce dziecka. 
Pomyslala, ze dorosla Alicja nieraz zbierze dokola siebie gro- 
madk^ dzieci i opowiadac im b^dzie najdziwniejsze basnie 
a mi^dzy tymi basniami znajdzie si^ moze i sen sprzed wielu 
lat o Krainie Czarow. I Alicja martwic si^ b^dzie wowczas 
ich dzieci^cymi troskami i cieszye ich radosci^, pami^tajac 
swoje wlasne dziecinstwo i szczQsliwe letnie dni. 
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